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Remove the battery 
pack before starting any 
work on the product.

在產品上開始任何工
作之前，請先取出電
池組。

对产品进行任何工作
前，先移除电池。

제품에서 어떠한 작업을 
시작하기 전에 배터리 
팩을 제거하십시오.

ถอดชดุแบตเตอร ีอ่อกกอ่น
เร ิม่กระทาํการใด ๆ กบั
ผลติภณัฑ ์

Lepaskan paket baterai 
sebelum memulai 
pekerjaan apa pun pada 
produk.
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Adjust the cutting depth 
to the thickness of the 
workpiece.
將切削深度調整為工件
厚度。

将切削深度调整为工件
厚度。

절단 깊이를 작업편 
두께로 조절하십시오.

ปรบัความลึกในการตดัตาม
ความหนาของชิน้งาน

Sesuaikan kedalaman 
pemotongan dengan 
ketebalan benda kerja.
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Accessory
配件

附件

부속품

อปุกรณเ์สรมิ

Aksesori



Adjust the cutting depth 
to the thickness of the 
workpiece.
將切削深度調整為工件
厚度。

将切削深度调整为工件
厚度。

절단 깊이를 작업편 
두께로 조절하십시오.

ปรบัความลึกในการต ัดตาม
ความหนาของชิน้งาน

Sesuaikan kedalaman 
pemotongan dengan 
ketebalan benda kerja.

17



18

!
!

!



19



20English20

TECHNICAL DATA M12 FCOT

No-load speed 20000 min-1

D=Cutting disk diameter max 76 mm

d=hole diameter 10 mm

b=Cutting disk thickness min/max 1 mm / 3.2 mm

Cutting depth 16.3 mm

Cutting width min 1 mm / max 3.2 mm

Battery voltage 12 V

Weight according to EPTA-Procedure 01/2014 (6.0 Ah) 1.3 kg

Recommended ambient operating temperature -18 – +50 °C

Recommended battery types M12B2 – M12B6

Recommended charger C12C, M12C4, M12-18AC, M12-18C, 
M12-18C3, M12-18FC…

Noise/Vibration information (cutting concrete)

Measured values determined according to EN 60745.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) 105 dB(A)

Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 94 dB(A)

Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to EN 60745.

Vibration emission value ah, SG 2.9 m/s2

Uncertainty K 1.5 m/s2

WARNING!
The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 
60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different 
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may signifi cantly increase the 
exposure level over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it 
is running but not actually doing the job. This may signifi cantly reduce the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the 
accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

 WARNING! Read all safety warnings and all 
instructions. Failure to follow the warnings and instructions 
may result in electric shock, fi re and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

 CUT-OFF MACHINE SAFETY WARNINGS

a. The guard provided with the product must be
securely attached to the power tool and positioned
for maximum safety, so the least amount of wheel is
exposed towards the operator. Position yourself and
bystanders away from the plane of the rotating wheel. 
The guard helps to protect operator from broken wheel
fragments and accidental contact with wheel.

b. Use only bonded reinforced or diamond cut-off wheels 

for your power tool. Just because an accessory can 
be attached to your power tool, it does not assure safe 
operation.

c. The rated speed of the accessory must be at least
equal to the maximum speed marked on the power
tool. Accessories running faster than their rated speed can 
break and fl y apart.

d. Wheels must be used only for recommended
applications. For example, do not grind with the side
of cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels are intended for
peripheral grinding, side forces applied to these wheels
may cause them to shatter.

e. Always use undamaged wheel fl anges that are of
correct diameter for your selected wheel. Proper wheel
fl anges support the wheel thus reducing the possibility of
wheel breakage.
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f. Do not use worn down reinforced wheels from larger
power tools. Wheels intended for a larger power tool are
not suitable for the higher speed of a smaller tool and may
burst.

g. The outside diameter and the thickness of your
accessory must be within the capacity rating of your
power tool. Incorrectly sized accessories cannot be
adequately guarded or controlled.

h. The arbour size of wheels and fl anges must properly fi t
the spindle of the power tool. Wheels and fl anges with 
arbour holes that do not match the mounting hardware of
the power tool will run out of balance, vibrate excessively,
and may cause loss of control.

i. Do not use damaged wheels. Before each use, inspect
the wheels for chips and cracks. If power tool or
wheel is dropped, inspect for damage or install an
undamaged wheel. After inspecting and installing the
wheel, position yourself and bystanders away from
the plane of the rotating wheel and run the power tool
at maximum no load speed for one minute. Damaged
wheels will normally break apart during this test time.

j. Wear personal protective equipment. Depending
on application, use face shield, safety goggles, or
safety glasses. As appropriate, wear dust mask,
hearing protectors, gloves, and shop apron capable
of stopping small abrasive or workpiece fragments.
The eye protection must be capable of stopping fl ying 
debris generated by various operations. The dust mask or
respirator must be capable of fi ltrating particles generated
by your operation. Prolonged exposure to high intensity
noise may cause hearing loss.

k. Keep bystanders a safe distance away from work area. 
Anyone entering the work area must wear personal
protective equipment. Fragments of workpiece or of
a broken wheel may fl y away and cause injury beyond
immediate area of operation.

l. Hold the power tool by insulated gripping surfaces
only, when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring or its own cord. 
Cutting accessory contacting a “live” wire may make
exposed metal parts of the power tool “live” and could give 
the operator an electric shock.

m. Position the cord clear of the spinning accessory. If
you lose control, the cord may be cut or snagged and your 
hand or arm may be pulled into the spinning accessory.

n. Never lay the power tool down until the accessory has
come to a complete stop. The spinning wheel may grab
the surface and pull the power tool out of your control.

o. Do not run the power tool while carrying it at your side. 
Accidental contact with the spinning accessory could snag
your clothing, pulling the accessory into your body.

p. Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s
fan will draw the dust inside the housing and excessive
accumulation of powdered metal may cause electrical
hazards.

q. Do not operate the power tool near fl ammable
materials. Sparks could ignite these materials.

r. Do not use accessories that require liquid coolants. 
Using water or other liquid coolants may result in
electrocution or shock.

Further safety instructions for abrasive cutting-off 
operations
Kickback and related warnings
Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged rotating 
wheel. Pinching or snagging causes rapid stalling of the 
rotating wheel which in turn causes the uncontrolled power tool 

to be forced in the direction opposite of the wheel’s rotation at 
the point of the binding.
For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by the 
workpiece, the edge of the wheel that is entering into the pinch 
point can dig into the surface of the material, causing the wheel 
to climb out or kick out. The wheel may either jump toward or 
away from the operator, depending on direction of the wheel’s 
movement at the point of pinching. Abrasive wheels may also 
break under these conditions.
Kickback is the result of power tool misuse and/or incorrect 
operating procedures or conditions and can be avoided by 
taking proper precautions as given below.

a. Maintain a firm grip on the power tool and position your 
body and arm to allow you to resist kickback forces.
Always use auxiliary handle, if provided, for maximum
control over kickback or torque reaction during start-
up. The operator can control torque reactions or kickback
forces, if proper precautions are taken.

b. Never place your hand near the rotating accessory.
Accessory may kickback over your hand.

c. Do not position your body in line with the rotating
wheel. Kickback will propel the product in direction
opposite to the wheel’s movement at the point of snagging.

d. Use special care when working corners, sharp edges,
etc. Avoid bouncing and snagging the accessory. 
Corners, sharp edges, or bouncing have a tendency to
snag the rotating accessory and cause loss of control or
kickback.

e. Do not attach a saw chain, woodcarving blade,
segmented diamond wheel with a peripheral gap
greater than 10 mm, or toothed saw blade. Such blades 
create frequent kickback and loss of control.

f. Do not “jam” the wheel or apply excessive pressure.
Do not attempt to make an excessive depth of cut.
Overstressing the wheel increases the loading and
susceptibility to twisting or binding of the wheel in the cut
and the possibility of kickback or wheel breakage.

g. When wheel is binding or when interrupting a cut
for any reason, switch off the power tool and hold
the power tool motionless until the wheel comes to
a complete stop. Never attempt to remove the wheel
from the cut while the wheel is in motion, otherwise
kickback may occur. Investigate and take corrective
action to eliminate the cause of wheel binding.

h. Do not restart the cutting operation in the workpiece.
Let the wheel reach full speed and carefully re-enter
the cut. The wheel may bind, walk up, or kickback if the
power tool is restarted in the workpiece.

i. Support panels or any oversized workpiece to
minimize the risk of wheel pinching and kickback. 
Large workpieces tend to sag under their own weight.
Supports must be placed under the workpiece near the line 
of cut and near the edge of the workpiece on both sides of
the wheel.

j. Use extra caution when making a “pocket cut” into
existing walls or other blind areas. The protruding wheel 
may cut gas or water pipes, electrical wiring, or objects that 
can cause kickback.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

The rated speed of the accessory must be at least equal to the 
maximum speed marked on the power tool.
Accessories running faster than their rated speed can break 
and fl y apart.
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Use protective equipment. Always wear safety glasses when 
working with the product. The use of protective clothing is 
recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy 
non-slip footwear, helmet, and ear defenders.
WARNING! To reduce the risk of injury in applications that 
produce a considerable amount of dust, use a MILWAUKEE 
dust extraction solution in accordance with the solution’s 
operating instructions.
The dust produced when using this product may be harmful to 
health. Do not inhale the dust. Wear a suitable dust protection 
mask.
Do not machine any materials that present a danger to health 
(e.g., asbestos).
Switch the product off immediately if the insertion tool stalls! 
Do not switch the product on again while the insertion tool is 
stalled, as doing so could trigger a sudden recoil with a high 
reactive force. Determine why the insertion tool stalled and 
rectify this, paying heed to the safety instructions.
The possible causes may be:

 ● it is tilted in the workpiece to be machined
 ● it has pierced through the material to be machined
 ● the power tool is overloaded

Do not reach into the product while it is running.
The insertion tool may become hot during use.

 ● when changing tools
 ● when setting the product down

When working in walls, ceiling, or fl oor, take care to avoid 
electric cables and gas or water pipes.
Remove the battery pack before starting any work on the 
product.
Do not dispose of used battery packs in the household refuse 
or by burning them. MILWAUKEE distributors offer to retrieve 
old batteries to protect our environment.
Do not store the battery pack together with metal objects (short 
circuit risk).
Use only System M12 chargers for charging System M12 
battery packs. Do not use battery packs from other systems.
Never break open battery packs and chargers, and store only 
in dry rooms. Keep dry at all times.
Battery acid may leak from damaged batteries under extreme 
load or extreme temperatures. In case of contact with battery 
acid wash it off immediately with soap and water. In case 
of eye contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and 
immediately seek medical attention.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

 WARNING! To reduce the risk of fi re, personal injury, and 
product damage due to a short circuit, never immerse your 
tool, battery pack, or charger in fl uid or allow a fl uid to fl ow 
inside them. Corrosive or conductive fl uids, such as seawater, 
certain industrial chemicals, and bleach or bleach-containing 
products, etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This cut-off product is intended to be used to cut different 
materials.
Do not use this product in any other way as stated for normal 
use.

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should 
be recharged before use.
Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the 
performance of the battery pack. Avoid extended exposure to 
heat or sunshine (risk of overheating).
The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.
For an optimum lifetime, the battery packs have to be fully 
charged, after used.
To obtain the longest possible battery life, remove the battery 
pack from the charger once it is fully charged.
For battery pack storage longer than 30 days:

 ● Store the battery pack where the temperature is below
27°C and away from moisture.

 ● Store the battery packs in a 30%–50% charged condition.
 ● Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION LI-ION BATTERY

The battery pack has overload protection that protects it from 
being overloaded and helps to ensure long life.
Under extreme stress the battery electronics switch off the 
product automatically. To restart, switch the product off and 
then on again. If the product does not start up again, the 
battery pack may have discharged completely. In this case it 
must be recharged in the battery charger.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods 
Legislation requirements.
Transportation of those batteries has to be done in accordance 
with local, national, and international provisions and 
regulations.

 ● The user can transport the batteries by road without further 
requirements.

 ● Commercial transport of lithium-ion batteries by third parties 
is subject to Dangerous Goods regulations. Transport
preparation and transport are exclusively to be carried out
by appropriately trained persons and the process has to be 
accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:
 ● Ensure that battery contact terminals are protected and

insulated to prevent short circuit.
 ● Ensure that battery pack is secured against movement

within packaging.
 ● Do not transport batteries that are cracked or that leak.

Check with forwarding company for further advice.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the product must be kept clear at all 
times.
Be sure to disconnect the product from the power supply 
before attaching or removing the saw blade.
Clean product and guarding system with dry cloth. Certain 
cleaning agents and solvents are harmful to plastics and other 
insulated parts. Keep the apparatus handle clean, dry, and free 
of spilt oil or grease. Check the function of guards. Regular 
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maintenance and cleaning provide for a long service life and 
safe handling.
Use only MILWAUKEE accessories and MILWAUKEE spare 
parts. Should components need to be replaced which have 
not been described, please contact one of our MILWAUKEE 
service agents (see our list of guarantee/service addresses).
If needed, an exploded view of the product can be ordered. 
Please state the product type printed as well as the ten-digit 
number on the label and order the drawing at your local service 
agents.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting 
any work on the product.

Please read the instructions carefully before 
starting the product.

Wear gloves!

Wear ear protectors!

Always wear goggles when using the 
product. Wear a suitable dust protection 
mask.

Accessory—Not included in standard 
equipment, available as an accessory.

Do not dispose electric tools, batteries/
rechargeable batteries together with 
household waste material. Electric tools 
and batteries that have reached the end of 
their life must be collected separately and 
returned to an environmentally compatible 
recycling facility. Check with your local 
authority or retailer for recycling advice and 
collection point.
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技術數據 M12 FCOT

無負載轉速 20000 min-1

D=最大的磨盤直徑 76 mm

d=磨盤孔的直俓 10 mm

b=最小/最大的切割盤厚度 1 mm / 3.2 mm

切割深度 16.3 mm

鋸切寬度 最少 1 mm / 最大 3.2 mm

電池電壓 12 V

根據EPTA-Procedure 01/2014的重量 (6.0 Ah) 1.3 kg

建議環境操作溫度 -18 – +50 °C

推薦的電池類型 M12B2 – M12B6

推薦充電器 C12C, M12C4, M12-18AC, M12-18C, M12-
18C3, M12-18FC…

噪音/振動資訊 (切割混凝土)

依 EN 60745 所測的測量值。

一般來說，本工具的A加權躁音標準為:

聲壓率級 (不確定性的測量 K=3dB(A)) 105 dB(A)

聲壓量測 (不確定性的測量 K=3dB(A)) 94 dB(A)

佩戴護耳器。

根據EN 60745所測的振動總值（三軸矢量總和）。

振動釋放值 a
h, SG

2.9 m/s2

不確定性的測量 K 1.5 m/s2

警告！

本說明書所提供的振動等級是依EN 60745 規定的標準化測試所測得，且可能用於與另一個工具進行比較。該等級可用來初步評估
風險。

宣告的振動釋放等級代表的是本工具的主要應用。然而，如果用於不同的應用、使用不同的配件或保養不當，振動釋放也可能不
同。這可能會在總工作時間上顯著增加風險等級。

評估振動暴露的等級還應考慮本工具關機時的時間，或當工具運轉但卻未實際使用的時間。這可能會明顯降低總工作期間的風險
等級。

請確認額外的安全措施，以保護操作員不受振動的影響，例如:保養本工具與配件、保持手部溫暖和井然有序的工作方式。

 警告！閱讀所有安全警告和說明。若不按照警告和說明操
作，則可能會導致電擊、火災和/或嚴重傷害。

將所有警告和說明保存好，方便以後查閱。

 圓鋸機安全警告

a. 隨產品提供的防護裝置必須牢固地連接到電動工具，並固
定位置以確保最大安全性，因此最少量的切割輪向操作員
暴露。將自己及旁觀者遠離旋轉輪的平面。防護裝置有助
於保護操作員免受轉輪的碎片及意外接觸切割輪的傷害。

b. 只能使用粘合增強或金剛石切割輪作為電動工具。附件能
夠連接到您的電動工具，但不能確保安全操作。

c. 配件的空載轉速不得超出電動工具標示的最高速度。超過
其空載轉速的配件有損壞與脫離的可能。

d. 切割輪只能用於建議的應用。例如：不要用切割輪的側面
磨削。磨料切割輪用於外周磨削，對它們施加外力，可能
導致它們破碎。

e. 務必使用完好並具有正確直徑的切割輪法蘭盤。適當的切
割輪法蘭盤能夠支撐切割輪，從而減少切割輪的可能性。

f. 切勿使用較大的電動工具上的加強輪。較大的電動工具上
的切割輪不適合較高速度及較小的電動工具，並且可能爆
裂。

g. 配件的外圍尺寸與厚度不得超過電動工具的額定載量。尺
寸不符的配件會影響防護或控制的妥善。

h. 切割輪及法蘭盤的軸桿尺寸必須正確地配合電動工具的
主軸。帶有軸孔的切割輪及法蘭盤不能配合電動工具的安
裝硬件，將導致失衡、過度振動，並可能引致無法控制產
品。

i. 不可以使用損壞的工具。作業開始前，查看研磨砂輪是否
有缺角和裂痕，墊板是否有裂縫、撕裂或過度耗損，鋼絲
刷的鋼絲是否脫落或破裂。若不慎掉落電動工具或配件，
檢查確定是否損壞，或換裝完好的配件。檢查完配件並裝
上後，確定自己與旁觀者是位於配件旋轉平面外，開啟電
動工具，讓其以無附載的最高速度運轉一分鐘。這個測試
有助損壞配件自然掉落。
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j. 穿戴個人護具。依作業內容，使用面罩、安全護鏡或安全
玻璃罩。若適用，穿戴防塵口罩、防護耳罩、手套與可隔
離研磨碎屑或工件碎片的工作圍裙。眼部護具必須能阻擋
不同作業中可能激飛的碎屑。防塵口罩或呼吸裝置必須能
濾掉作業產生的微粒。暴露於高度噪音過久可能導致聽力
喪失。

k. 維持旁人在工作區外的安全距離。進入工作區必須穿戴個
人護具。工件碎片或破損配件可能激飛，在作業進行的附
近造成傷害。

l. 進行作業時，若配件有接觸到隱藏線路或自身電線的可
能，確定握住電動工具的絕緣表面。切割配件接觸到「通
電中」的電線可能造成電動工具的金屬部分「通電」，引
發操作人觸電的可能。

m. 將電源線放在旋轉配件上。如果您失去控制，可能會切斷
或鉤住電源線，您的手或手臂可能會被捲入旋轉配件。

n. 放下電動工具時要確定配件已完全停止運轉。轉動中的配
件可能咬住放置面，拉扯電動工具導致失控。

o. 不得啟動拿在身體一側的電動工具。意外觸碰可能導致衣
物與轉動配件糾纏，拉扯傷及身體。

p. 定期清潔電動工具的通風孔。引擎的風扇會將灰塵吸入機
殼內，金屬粉塵過度累積可能引發導電。

q. 勿在靠近易燃物品之處使用電動工具，避免激起的火光引
燃物品。

r. 不得使用需要液體冷卻劑的配件。水或液體冷卻劑可能導
致觸電死亡或電擊。

關於研磨切斷作業的附加安全警示：

反彈與相關警示

反彈是轉輪、墊板、剛刷或其他配件因受緊壓或阻礙而起的瞬
間反應。緊壓或阻礙會使得配件運轉滯礙，連帶造成失控的電
動工具在受阻點被推往施力的相反方向。

舉例來說，如果研磨砂輪被工件卡住或夾住，輪邊可能會切入
受阻點導致砂輪彈升或反彈，砂輪會依受阻時的動作朝著操作
者方向彈去或反向彈開，也有可能因此破損。

反彈是電動工具使用不當和/或操作程序或情況錯誤，可透過
以下預防措施避免。

a. 確實握牢電動工具，確定身體與手臂的姿勢足以抵擋反彈
力。若有提供，務必使用輔助把手，以完全掌握啟動時的
反彈或扭轉反應。藉著適當的預防措施，操作者能有效控
制扭轉或反彈力。

b. 絕不可將手放在轉動中的配件旁，避免可能的反彈觸及手
部。

c. 不可站立於電動工具在反彈發生時可能移動的範圍。反彈
會將工具往砂輪受阻點上的施力的反向推進。

d. 進行邊角或銳角作業時要特別謹慎。避免配件彈跳與受
阻。邊角、銳角或彈跳容易阻礙旋轉的配件，造成工具失
控或反彈。

e. 切勿連接鋸鏈、木雕刀片、周長間隙大於10 mm的分段金剛
石砂輪或齒形鋸片。這種刀片會造成頻繁的反彈及失控。

f. 不得擠壓切割砂輪或施加過度壓力。避免過度加深切割
處。過度施壓會增加砂輪負載程度，可能造成砂輪扭轉或
膠著於切割處，以及反彈或破裂的可能。

g. 當砂輪膠著停滯或因任何原因中斷切割時，先關閉電動工
具，握著工具不動直到砂輪完全停止。千萬不可試圖將轉
動中砂輪自切割處出移開，這可能造成反彈。檢查並找出
砂輪受阻的原因。

h. 切勿在工件上直接開始切割作業。先讓砂輪以全速運轉再
小心地重新開始切割。在工件上重新啟動工具可能導致砂
輪膠著、彈升或反彈。

i. 支撐工作板或任何尺寸過大的工件，有助減少砂輪受阻與
反彈的風險。大型工件容易因自身重量向下沉墜。撐物需
置於工件下方、靠近切割線、以及切輪兩側的工件邊緣。

j. 對既有牆面或無法透視的表面進行「挖槽」作業時要特別
小心。切入的砂輪可能裁斷瓦斯管線或水管，觸碰到電線
或可能導致反彈的物件。

其他安全和工作說明

配件的額定速度必須至少等於電動工具上標記的最大速度。

運行速度超過額定速度的配件可能會斷裂並飛散。

使用防護裝備。在使用本產品時，務必佩戴安全眼鏡。建議穿
戴防護裝備，例如防塵罩、防護手套、堅固防滑的鞋具、安全
帽和護耳器。

警告！為了減少應用而產生大量粉塵的受傷風險，請使用操作
說明書建議的MILWAUKEE的除塵裝置方案。

使用本產品時，產生的塵埃可能健康有害。切勿吸入粉塵。戴
上適當的防塵罩。

切勿加工可能會影響健康的材料（例如石棉）。

如果插入產品停止轉動，則立即關閉設備。插入工具停止轉動
時，切勿重新啟動產品，否則可能會導致突然後退，產生較大
的反作用力。確定插入工具停止轉動的原因並及時解決，同時
注意安全說明。

包括以下可能的原因：

● 它在待加工工件內傾斜；

● 它穿透了待加工材料；

● 電動工具過載。

產品運行時，切勿伸入其內部。

使用過程中，施工中的工具會發熱。

● 更換工具時；

● 放下產品時。

在牆壁、天花板或地板上作業時，注意避開電線、燃氣或自來
水管道。

在產品上開始任何工作之前，請先取出電池組。

用過的電池組不可以丟入一般的家庭垃圾中或丟入火
中。MILWAUKEE經銷商提供舊電池回收，以保護我們的環境。

不得有金屬部件進入充電器的電池部分（短路風險）。

僅可使用M12系統充電器對M12系統電池進行充電。請勿使用其
他系統的電池。

不可拆開電池和充電器。電池和充電器必須儲藏在乾燥的空
間，勿讓濕氣滲入。必須經常保持乾燥。

在極端負載或極端溫度下，損壞的電池可能漏出內部酸液。若
碰觸到電池酸液，請即刻用肥皂與清水洗去。若酸液接觸到眼
睛，以清水沖洗至少10分鐘後立即就醫。

附加電池安全警告

 警告！為減少因短路造成的火災、人身傷害和產品損壞的
風險，切勿將產品、電池組或充電器浸入液體中，或讓液體流
入其中。腐蝕性或導電性流體（如海水、某些工業化學品、漂
白劑或含漂白劑的產品）會導致短路。

特定使用條件

該切割產品用作切割不同的材料。

切勿將本產品用於正常使用之外的其他用途。

電池

久未使用的電池必須重新充電後再使用。

超過50°C(122°F)的高溫會降低電池的效能。避免暴露於高
溫或陽光下(可能導致過熱)。
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充電器和電池組的接點處應保持清潔。

為確保最佳電池使用壽命，電池組使用後應再完全充電。

為確保電池的最長壽命，充電完成後，勿將電池匣繼續留在充
電器上。

電池儲存時間長於30日：將電池組存放於溫度低於27°C的環
境，且避免受潮;

● 將電池組保持在充電量30%-50%的狀態;

● 存放中的電池組應每六個月照常充電一次。

電池保護/鋰電池

電池有過載保護系統，防止過載及確保長的電池壽命。

在極端的壓力下，電池電子設備會自動關閉產品。關閉及啟動
本產品，以重新啟動。如果產品未能重新啟動，電池可能已經
完全地放電。在這情況下，必須以充電器重新充電。

運輸鋰電池

鋰離子電池須受制於危險品法例的要求。

運送鋰電池必須在符合當地、國家及國際標準及法例的情況下
進行。

● 使用者可於陸地上運送電池而毋須受限。

● 第三方負責的商業式鋰電池運送須受制於危險品法例。運
送的預備及過程必須由受嚴格訓練的人士進行，亦必須得
到專家在場監管。

運送電池時：

● 請確保電池接觸終端受到嚴密保護及經過絕緣，防止短路;

● 請確保電池組妥善包裝，防止碰撞磨擦;

● 切勿運送有裂痕或洩漏中的電池。

與速遞公司緊密聯繫以獲得進一步資訊。

維護

本產品的通風孔必須時刻保持暢通。

安裝或拆卸鋸片前，確定已中斷產品跟電源的連接。

用乾布清潔產品和保護系統。某些清潔劑和溶劑對塑料和其他
絕緣部件有損害。保持設備手柄清潔、乾燥，並且沒有溢出的
油或油脂。檢查保護罩的功能。定期維護及清潔能夠使長的產
品壽命及安全的處理。

只能使用MILWAUKEE配件和備件。只能使用MILWAUKEE配件和
備件。如果需要更換的組件在此沒有介紹，請與其中一個
MILWAUKEE服務代理機構聯繫（參見我們的維修/服務地址列
表）。

如果需要，可以索取產品的分解圖。索件時，請您當地的向顧
客服務中心提供以下資料：機器銘牌上的產品號碼及機型。

符號

注意！警告！危險！

在產品上開始任何工作之前，請先取出電
池組。

啟動機器前，請仔細閱讀本說明書。

佩戴手套。

佩戴護耳器。

使用本產品時務必佩戴護目鏡。戴上適當的
防塵罩。

配件-不包在標配設備中，可作為配件供應。

勿將用過的電動工具、電池/充電電池與家
庭廢棄物混合。當電動工具和電池達到使用
壽命時，必須單獨收集，並送至環保回收機
構。請與當地相關部門或經銷商聯繫，了解
回收建議和收集地點。
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技术数据 M12 FCOT

无负载转速 20000 min-1

D=最大的磨盘直径 76 mm

d=磨盘孔直径 10 mm

b= 最小/最大的切割盘厚度 1 mm / 3.2 mm

切割深度 16.3 mm

锯切宽度 最少 1 mm / 最大 3.2 mm

电池电压 12 V

根据EPTA-Procedure 01/2014 的重量(6.0 Ah) 1.3 kg

建议环境操作温度 -18 – +50 °C

推荐的电池类型 M12B2 – M12B6

推荐充电器 C12C, M12C4, M12-18AC, M12-18C, M12-
18C3, M12-18FC…

噪音/振荡信息(切割混凝土)

根据 EN 60745 条文确定的测量值。

器械的标准A-值噪音级为：

音量值 (不确定性的测量 K=3dB(A)) 105 dB(A)

音压值 (不确定性的测量 K=3dB(A)) 94 dB(A)

佩戴护耳器。

依欧盟EN 60745 标准确定的振荡总值（三方向矢量和）。

振荡值 a
h, SG

2.9 m/s2

不确定性的测量 K 1.5 m/s2

警告！

本规程列出的依欧盟EN60745标准测量方法测量的振荡级也可用于电动工具比较并适合于临时振荡负荷估计。该等级可用来初步评
估风险。

该振荡级代表电动工具的主要应用。电动工具的其他应用，不正确的工具附件或欠缺维护可造成振荡级偏差。此可明显提高工作
期间的振荡程度。

正确地估计一定工作期间的振荡程度也要考虑到工具关闭或接通而不使用的期间。此可明确减少总工作期间的振荡程度。

为提高操作人员对振荡作用的保护得规定补充安全措施：电动工具及工具附件的维护、温手、工作过程组织等

 警告！阅读所有安全警告和说明。不遵照以下警告和说明
会导致电击、着火和/或严重伤害。

保存所有警告和说明书以备查阅。

 切割机安全警告

a. 随产品提供的防护装置必须牢固地连接到电动工具，并固
定位置以确保最大安全性，因此最少量的切割轮向操作员
暴露。将自己及旁观者远离旋转轮的平面。防护装置有助
于保护操作员免受转轮的碎片及意外接触切割轮的伤害。

b. 只能使用粘合增强或金刚石切割轮作为电动工具。附件能
够连接到您的电动工具，但不能确保安全操作。

c. 附件的额定转速必须至少等于电动工具上标出的最大速
度。附件以比其额定转速大的速度运转会发生爆裂和飞
溅。

d. 切割轮只能用于建议的应用。例如：不要用切割轮的侧面
磨削。磨料切割轮用于外周磨削，对它们施加侧向力，可
能导致它们破碎。

e. 务必使用完好并具有正确直径的切割轮法兰盘。适当的切
割轮法兰盘能够支撑切割轮，从而减少切割轮的可能性。

f. 切勿使用较大的电动工具上的加强轮。较大的电动工具上
的切割轮不适合较高速度及较小的电动工具，并且可能爆
裂。

g. 附件的外径和厚度必须在电动工具额定能力范围之内。不
正确的附件尺寸不能得到充分防护或控制。

h. 切割轮及法兰盘的轴杆尺寸必须正确地配合电动工具的
主轴。带有轴孔的切割轮及法兰盘不能配合电动工具的安
装硬件，将导致失衡、过度振动，并可能引致无法控制产
品。

i. 不要使用损坏的附件。在每次使用前要检查附件，例如砂
轮是否有碎片和裂缝，靠背垫是否有裂缝、撕裂或过度磨
损，钢丝刷是否松动或金属丝是否断裂。如果电动工具或
附件跌落了，检查是否有损坏或安装没有损坏的附件。检
查和安装附件后，让自己和旁观者的位置远离旋转附件的
平面，并以电动工具最大空载速度运行１分钟。损坏的附
件通常在该试验时会碎裂。

j. 戴上防护用品。根据适用情况，使用面罩、安全护目镜或
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安全眼镜。适用时，戴上防尘面具、听力保护器、手套和
能挡小磨料或工件碎片的工作围裙。眼防护罩必须挡住各
种操作产生的飞屑。防尘面具或口罩必须能过滤操作产生
的颗粒。长期暴露在高强度噪声中会引起失聪。

k. 让旁观者与工作区域保持一安全距离。任何进入工作区域
的人必须戴上防护用品。工件或破损附件的碎片可能会飞
出，并引起紧靠着操作区域的旁观者的伤害。

l. 当在切割附件有可能切割到暗线会自身电线的场所进行操
作时，只能通过绝缘握持面来握住电动工具。切割附件碰
到一根带电导线可能会使电动工具的外露金属零件带电并
使操作者发生电击危险。

m. 切勿将电源线放在旋转附件上。如果您失去控制，可能
会切断或钩住电源线，您的手或手臂可能会被卷入旋转附
件。

n. 直到附件完全停止运动才放下电动工具。旋转的附件可能
会抓住表面并拉动电动工具而让你失去对工具的控制。

o. 当携带电动工具时不要开动它。意外的触及旋转附件可能
会缠绕你的衣服而使附件伤害身体。

p. 经常清理电动工具的通风口。电动机风扇会将灰尘吸进机
壳，过多的金属粉末沉积会导致电气危险。

q. 不要在易燃材料附近操作电动工具。火花可能会点燃这些
材料。

r. 不要使用需用冷却液的附件。用水或其他冷却液可能会导
致电腐蚀或电击。

对砂轮切割操作的附加专用安全警告：

反弹和相关警告

反弹是因为卡住或缠绕住的旋转砂轮、靠背垫、钢丝刷或其他
附件而产生的突然反作用力。卡住或缠绕会引起旋转附件的迅
速堵转，随之使失控的电动工具在卡住点产生与附件旋转方向
相反的运动。

例如，如果砂轮被工件缠绕住或卡住，伸入卡住点的砂轮边缘
可能会进入材料表面而引起砂轮爬出或反弹。砂轮可能飞向或
飞离操作者，这取决于砂轮在卡住点的运动方向。在此条件下
砂轮也可能碎裂。

反弹是电动工具误用和/或不正确操作工序或条件的结果，可
以通过采取以下给出的适当预防措施得以避免。

a. 保持紧握电动工具，使你的身体和手臂处于正确状态以
抵抗反弹力。如有辅助手柄，则要一直使用，以便最大限
度控制住起动时的反弹力或反力矩。如采取合适的预防措
施，操作者就可以控制反力矩或反弹力。

b. 绝不能将手靠近旋转附件。附件可能会反弹碰到手。

c. 不要站在发生反弹时电动工具可能移动到的地方。反弹将
在缠绕点驱使工具逆砂轮运动方向运动。

d. 当在尖角、锐边等处作业时要特别小心。避免附件的弹跳
和缠绕。尖角、锐边和弹跳具有缠绕旋转附件的趋势并引
起反弹的失控。

e. 切勿连接锯链、木雕刀片、周长间隙大于10 mm的分段金刚
石砂轮或齿形锯片。这种刀片会造成频繁的反弹及失控。

f. 不要「夹」住切割砂轮或施加过大的压力。不要试图做
过深的切割。给砂轮施加过应力增加了砂轮在切割时的负
载，容易缠绕或卡住，增加了反弹或砂轮爆裂的可能性。

g. 当砂轮被卡住或无论任何原因而中断切割时，关掉电动工
具并握住工具不要动，直到砂轮完全停止。决不要试图当
砂轮仍然运转时使切割砂轮脱离切割，否则会发生反弹。
调查并采取校正措施以消除砂轮卡住的原因。

h. 不能在工件上重新起动切割操作。让砂轮达到全速后再小
心地重新进入切割。如果电动工具在工件上重新起动，砂
轮可能会卡住、爬出或反弹。

i. 支撑住板材或超大工件可使得砂轮卡住和反弹的危险降到
最低限度。大工件凭借自重而下垂。必须在工件靠近切割
线处和砂轮两侧近工件边缘处放置支承。

j. 当进行“盲切割”进入墙体或其他盲区时要格外小心。伸
出的砂轮可能会割到煤气管或水管，电线或由此引起反弹
的物体。

其他安全和工作说明

配件的额定速度必须至少等于电动工具上标记的最大速度。

运行速度超过额定速度的配件可能会断裂并飞散。

使用防护装备。在使用本产品时，务必佩戴安全眼镜。在使用
本产品时，务必佩戴安全眼镜。建议穿戴防护装备，例如防尘
罩、防护手套、结实的防滑鞋、安全帽和护耳器。

警告！为了减少应用而产生大量粉尘的受伤风险，请使用操作
说明书建议的美沃奇的除尘装置方案。

使用本产品时，产生的尘埃可能健康有害。切勿吸入粉尘。 戴
上适当的防尘罩。

切勿加工可能会影响健康的材料（例如石棉）。

如果插入产品停止转动，则立即关闭设备。插入工具停止转动
时，切勿重新启动产品，否则可能会导致突然后退，产生较大
的反作用力。确定插入工具停止转动的原因并及时解决，同时
注意安全说明。

包括以下可能的原因：

● 它在待加工工件内倾斜；

● 它穿透了待加工材料；

● 电动工具过载。

产品运行时，切勿伸入其内部。

使用过程中，施工中的工具会发热。

● 替换工具时；

● 放下产品时。

在墙壁、天花板或地板上作业时，注意避开电线、燃气或自来
水管道。

对产品进行任何工作前，先移除电池。

用过的电池组不可以丟入火中或一般的家庭垃圾中。美沃奇经
销商提供旧电池回收，以保护我们的环境。

电池组不可以和金属物体存放在一起（可能产生短路）。

M12系列的电池组只能和M12系列的充电器配合使用。不可以使
用其他系列的电池。

不可拆开电池和充电器。电池和充电器必须储藏在干燥的空
间，勿让湿气渗入。

在过度超荷或极端的温度下，可能从损坏的电池组中流出液
体。如果触摸了此液体，必须马上使用肥皂和大量清水冲洗。 
如果此类流体侵入眼睛，马上用清水彻底清洗眼睛（至少冲洗
10分钟），接着即刻就医治疗。

附加电池安全警告

 警告！为了减少因短路而导致火灾、人身伤害和产品损坏
的风险，请勿将工具、电池组或充电器浸没在流体中或使流体
流入其中。腐蚀性或导电性流体（如海水、某些工业化学品、
以及漂白剂或含漂白剂的产品等）都会导致短路。

特定使用条件

该切割产品用作切割不同的材料。

切勿将本产品用于正常使用之外的其他用途。

电池

长期储放的电池必须先充电再使用 。
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超过50°C(122°F)的高温会降低电池的效能。避免暴露于高
温或阳光下(可能导致过热)。

充电器和电池组的接点处应保持清洁。

为确保最佳电池使用寿命，电池组使用后应再完全充电。

为确保电池的最长寿命，充电完成后，勿将电池匣继续留在充
电器上。

电池储存时间长于30日：

● 将电池组存放于温度低于27°C的环境，且避免受潮;

● 将电池组保持在充电量30%-50%的状态;

● 存放中的电池组应每六个月照常充电一次。

电池保护/锂电池

为防止电池超载并确保长使用寿命，电池组具有超载保护。

负荷极端高时，电池组技术将产品自动断开。为重新开始工
作，关闭及启动本产品。如果机器不再起动，电池组可能已放
电。在这情况下，得用充电器再次充电。

运输锂电池

锂离子电池须受制于危险品法例的要求。

运送锂电池必须在符合当地、国家及国际标准及法例的情况下
进行。

● 使用者可于陆地上运送电池而毋须受限。

● 第三方负责的商业式锂电池运送须受制于危险品法例。运
送的预备及过程必须由受严格训练的人士进行，亦必须得
到专家在场监管。

运送电池时：

● 请确保电池接触终端受到严密保护及经过绝缘，防止短路;

● 请确保电池组妥善包装，防止碰撞磨擦;

● 切勿运送有裂痕或泄漏中的电池。

与速递公司紧密联系以获得进一步资讯。

维护

本产品的通风孔必须时刻保持畅通。

安装或拆卸锯片前，确定已中断产品跟电源的连接。

用干布清洁产品和保护系统。某些清洁剂和溶剂对塑料和其他
绝缘部件有损害。保持设备手柄清洁、干燥，并且没有溢出的
油或油脂。检查保护罩的功能。定期维护及清洁能够使长的产
品寿命及安全的处理。

只能使用美沃奇配件和备件。如果需要更换的组件在此没有介
绍，请与其中一个美沃奇服务代理机构联系（参见我们的维
修/服务地址列表）。

如果需要，可以索取产品的分解图。索件时，请您当地的向顾
客服务中心提供以下资料：机器铭牌上的产品号码及机型。

符号

注意！警告！危险！

对产品进行任何工作前，先移除电池。

启动机器前，请仔细阅读本说明书。

佩戴手套。

佩戴护耳器。

使用本产品时务必佩戴护目镜。戴上适当的
防尘罩。

附件-不包在标配设备中，可作为附件供应。

勿将用过的电动工具、电池/充电电池与家
庭废弃物混合。当电动工具和电池达到使用
寿命时，必须单独收集，并送至环保回收机
构。请与当地相关部门或经销商联系，了解
回收建议和收集地点。
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기술 데이터 M12 FCOT

무부하 속도 20000 min-1

D=최대 절삭 디스크 직경 76 mm

d=구멍 직경 10 mm

b=최소/최대 절삭 디스크 두께 1 mm / 3.2 mm

절단 깊이 16.3 mm

절단폭 최소 (1 mm) / 최대 (3.2 mm)

배터리 전압 12 V

EPTA 규정 01/2014에 따른 중량(리튬-이온  6.0 Ah) 1.3 kg

권장 주변 작동 온도 -18 – +50 °C

권장 배터리 팩 M12B2 – M12B6

권장 충전기 C12C, M12C4, M12-18AC, M12-18C, 
M12-18C3, M12-18FC…

소음/진동 정보 (콘크리트 절삭)

EN 60745에 따라 판별한 측정 값.

일반적인 툴의 A-가중 소음 레벨:

음향 파워 레벨(불확정 K=3dB(A)) 105 dB(A)

음압 레벨(불확정 K=3dB(A)) 94 dB(A)

귀마개를 착용하십시오!

EN 60745에 따라 판별한 전체 진동 값(3개 축의 벡터 합계).

진동 방출 값 a
h, SG

2.9 m/s2

불확정성 K 1.5 m/s2

경고!

본 정보 시트에 제공되어 있는 진동 배출 레벨은 EN 60745에 제공된 표준 시험 절차에 따라 측정되었으며 이를 사용하여 제품을 
서로 비교할 수 있습니다. 예비 노출 평가에 이를 사용할 수도 있습니다.

제시된 진동 배출 레벨은 제품에 가해진 주요 진동을 나타냅니다. 하지만 다른 부속품이 있거나 적절히 유지 관리되지 않은 다른 
응용 기기에 제품을 사용할 경우, 진동 배출이 다를 수 있습니다. 이는 전체 작동 시간 동안 노출 레벨을 상당히 증가시킬 수 
있습니다.

진동 노출 레벨을 예측할 때 툴 스위치를 차단하거나 구동 중이지만 실제 작업을 수행하지 않은 횟수도 고려해야 합니다. 이는 
전체 작동 시간 동안 노출 레벨을 상당히 감소시킬 수 있습니다.

추가적인 안전 조치를 파악하여 제품 및 부속품을 유지 관리, 손을 따뜻하게 유지 및 작업 패턴 구성 등 진동 효과로부터 작업자를 
보호하십시오.

 경고! 안전 경고 문구와 설명서를 모두 읽어보십시오. 경고 
문구와 설명서를 준수하지 않으면 감전, 화재 및/또는 심각한 
부상이 초래될 수 있습니다.

향후 참조할 수 있도록 경고 문구와 설명서를 잘 보관해 
두십시오.

 충전 앵글 그라인더 안전 경고

a. 제품과 함께 제공되는 가드는 전동 공구에 안전하게
연결하고 최대의 안전을 고려한 위치에 배치하여 최소량의
휠만 작업자 쪽으로 노출되도록 해야 합니다. 작업자는
자신과 주변에 있는 사람이 회전 휠 평면에서 멀리
떨어지도록 해야 합니다. 가드는 부서진 휠 조각과 휠과의
우발적 접촉으로부터 작업자를 보호하는 데 도움이 됩니다.

b. 전동 공구에는 접착 보강한 절단 휠 또는 다이아몬드
절단 휠만 사용하십시오. 부속품이 전동 공구에 부착되어
안전한 작업을 보장하지 않을 수 있습니다.

c. 악세서리의 정격 속도는 적어도 전동 공구에 표시된 최대
속도와 같아야 있습니다. 정격 속도보다 빠르게 작동하는
부속품은 파손 및 산산 조각날 수 있습니다.

d. 휠은 권장된 목적으로만 사용되어야 있습니다. 예를 들면,
절단 휠의 측면으로 연마 작업을 하지 마십시요. 연마 절단
휠은 주변 연마용입니다. 이 휠에 가해지는 측면 힘이 휠을
부서뜨릴 수 있습니다.

e. 선택한 휠에 알맞은 직경을 가진 손상되지 않은 휠 플랜지를
항상 사용하십시오. 적합한 휠 플렌지를 사용해야만 휠을
지지하고 휠의 파손 가능성을 줄일 수 있습니다.

f. 더 큰 전동 공구에서 마모된 보강 휠을 사용하지 마십시오.
더 큰 전동 공구용 휠은 작은 공구의 더 빠른 스피드에
적합하지 않아 터질 수 있습니다.
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g. 악세서리의 바깥 직경이나 두께는 전동 공구의 정격 용량
범위 이내에 있어야 있습니다. 부적절한 크기의 부속품은
적절히 보호 및 제어되지 않을 수 있습니다.

h. 휠과 플랜지의 아버 크기는 전동 공구의 스핀들에 적당히
맞아야 합니다. 전동 공구의 장착 하드웨어와 일치하지
않는 아버 구멍을 가진 휠과 플랜지는 균형이 맞지 않아
과도하게 진동하게 되고, 심할 경우 제어 능력을 상실할
수도 있습니다.

i. 손상된 휠은 사용하지 마십시오. 매번 사용하기 전에 휠에
칩과 균열이 있는지 먼저 검사하십시오. 전공 공구나 휠을
떨어뜨렸을 경우 손상 여부를 검사하거나 손상되지 않은
휠을 장착하십시오. 휠을 검사하고 장착한 후, 작업자는
자신과 주변에 있는 사람이 회전 휠 평면에서 멀리
떨어지도록 하고 1분간 최대 무부하 속도로 전동 공구를
가동하십시오. 휠이 손상되었다면 보통 이 테스트 시간
중에 떨어져 나갈 것입니다.

j. 개인 보호 장비를 착용하십시요. 용도에 따라, 안면 보호구,
안전 고글 또는 보안경을 사용하십시요. 필요하면  작은
연마재나 작업중의 파편 등을 막을 수 있는 방진 마스크,
귀마개, 장갑 및 공장용 앞치마를 착용하십시요. 눈
보호장구는 여러 작업에서 발생하는 날아다니는 파편들을
막아줄 수 있어야 있습니다. 방진 마스크는 작업 중
발생하는 미량의 입자들을 걸러낼 수 있어야 있습니다.
고밀도 잡음에 지속적으로 노출되면 청력 손실을 야기할
수 있습니다.

k. 작업과 관계없는 사람들은 작업 현장에서 안전 거리를
유지해야 있습니다. 작업 현장에 들어가는 사람은 반드시
개인 보호 장비를 착용하여야 있습니다. 공작물이나
파손된 휠의 조각이 비산하여 작업 구역 근처에 있는
사람을 다치게 할 수도 있으므로 주의하십시오.

l. 절단 부속품이 내부 배선 또는 자체 전선과 접촉할 수 있는
장소에서 작업을 수행할 때 절연 그립 표면을 통해 전동
공구를 잡으십시오. 절단 부품이 "전기가 흐르는" 전선에
닿으면 전동 공구의 노출된 금속 부품에 "전기가 흘러"
작업자가 감전될 수 있습니다.

m. 회전하는 부속품 근처에 끈을 두지 마십시오. 제어력을
상실하면 전선이 절단되거나 걸릴 수 있으며 손이나 팔이
회전 액세서리에 끼일 수 있습니다.

n. 부속품이 완전히 정지한 이후에 전동 공구를 내려
놓으십시오. 빠르게 회전하는 휠이 전동 공구의 표면을
잡아끌듯이 당겨 작업자가 통제하지 못할 수도 있습니다.

o. 정면이 아닌 측면에서 전동 공구를 잡은 채로 가동해서는
않됩니다. 회전하는 부속품과 우발적으로 접촉할 경우
옷이 끼어 부속품 안으로 신체가 들어갈 수 있습니다.

p. 전동 공구의 환기구를 정기적으로 청소하십시오. 모터 팬이
하우징 안으로 먼지를 끌어들이고 분말 금속이 과도하게
축적될 경우 전기 위험이 초래될 수 있습니다.

q. 전동 공구를 인화성 물질 근처에서 조작하지 마십시오.
스파크로 인해 인화성 물질이 발화될 수 있습니다.

r. 냉각수를 요하는 악세서리를 사용하지 마십시요. 물 또는
기타 액체 냉각수를 사용할 경우 감전사나 전기 쇼크가
초래될 수 있습니다.

연마용 절삭 작업에 대한 추가 안전 지침

킥백 및 관련 경고

킥백은 끼거나 걸려서 파손된 휠에 대한 갑작스러운 
반응입니다. 회전 휠이 끼거나 걸리면 빠르게 실속하면서 전동 
공구를 제어할 수 없게 되어 결속 지점에서 휠 회전의 반대 
방향으로 힘이 작용하게 됩니다.

예를 들어, 연마 휠에 작업 물건이 끼이거나 걸리면, 끼인 
지점으로 들어가는 휠 가장자리가 물질의 표면을 파고들어가 
휠이 이탈하거나 튀어나갑니다. 이물질이 끼인 순간 휠의 
움직임의 방향에 따라, 휠이 작업자 쪽으로 또는 반대방향으로 
튀어 오를 수 있습니다. 이 조건에서 연마 휠이 파손될 수도 
있습니다.

반동은 전동 공구를 잘못 사용하거나 잘못된 작동 절차 때문에 
일어나는 현상으로, 아래 설명하는 적절한 예방 조치를 
취있습니다면 피할 수 있습니다.

a. 전동 공구를 단단히 잡고 반동하는 힘에 저항할 수 있도록
몸과 팔을 위치시킵니다. 가동 중에 반동이나 반작용
토크를 최대한 컨트롤할 수 있으려면 항상 보조 핸들을
사용하십시요. 적절한 예방 조치를 취있습니다면, 작업자는
반작용 토크나 반동하는 힘을 조절할 수 있습니다.

b. 회전하는 부속품 근처에 손을 두지 마십시오. 부속품이 손
위에서 킥백될 수 있습니다.

c. 따라서 자신의 몸이 회전 휠과 일직선이 되지 않도록
하십시오. 킥백 현상으로 인해 걸리는 지점에서 휠의
움직임 방향과 반대 방향으로 공구가 밀려날 수 있습니다.

d. 모퉁이나 예리한 모서리가 있는 곳에서 작업할 때에는
특별히 주의를 하십시요. 악세서리를 반동시키거나
이물질이 걸리게하지 마십시요. 모서리, 날카로운
가장자리 또는 바운싱은 회전하는 부속품을 접히게 하는
경향이 있으며 제어 손실 또는 킥백을 야기할 수 있습니다.

e. 톱체인, 목각 날, 주변 간극이 10mm보다 큰 분할형
다이아몬드 휠 또는 톱니 날을 부착하지 마십시오.
블레이드는 빈번한 킥백 및 제어 손실을 발생시킵니다.

f. 휠을 억지로 끼우거나 과도한 압력을 가하지 마십시오.
절단의 깊이를 너무 깊게 하려고 하지 마십시요. 휠에
너무 압력을 가하면 부하가 걸려 절단 휠이 뒤틀리거나
묶일 위험이 있으며 이에 따라 반동이나 휠 파손 우려가
있습니다.

g. 휠이 묶여있거나 어떤 이유로든 절단 작업이 방해받으면,
전동 공구의 스위치를 끄고 휠이 완전히 멈출 때까지
전동 공구를 움직이지 않도록 들고 있어야 있습니다.
휠이 작동하는 동안에는 절단부에서 휠을 분리하려 하지
마십시오. 분리하다가는 킥백이 발생할 수 있습니다. 휠이
묶인 이유를 조사하고 원인을 제거하기 위한 적절한 조치를
취하십시요.

h. 작업물에 절단 작업을 바로 다시 시작해서는 안 됩니다.
휠을 최고 속도로 돌려 본 뒤에 조심스럽게 다시 절단에
들어갑니다. 전동 공구가 작업물에 다시 작업이 시작되면,
휠이 묶여서 반동이 일어날 수 있습니다.

i. 휠에 이물질이 끼거나 반동의 위험을 최소화하기 위해
판넬이나 좀 큰 작업물을 받쳐주는 것이 좋습니다. 크기가
큰 작업물은 무게 때문에 축 늘어질 수 있습니다. 절단선
근처의 작업물 밑에, 휠 양 쪽 작업물 가장자리 근처에
받침대를 놓아야 있습니다.

j. 기존 벽이나 보이지 않는 부분의 "포켓  절단"을 할 때에는
특별히 주의하십시요. 돌출 휠은 가스관이나 수도관,
전선이나 반동을 일으킬 수 있는 물체를 절단할 수
있습니다.

추가적인 안전 및 작업 지침

악세서리의 정격 속도는 적어도 전동 공구에 표시된 최대 
속도와 같아야 있습니다.

정격 속도보다 빠르게 작동하는 부속품은 파손 및 산산 조각날 
수 있습니다.

보호 장구를 착용하십시오. 제품을 사용하여 작업 수행 시 
항상 보안경을 착용하십시오. 방호복 사용이 권고됨. 예: 분진 
마스크, 방호 장갑, 견고하고 미끄럼 방지 신발, 헬멧, 방음장치

경고! 상당한 양의 먼지를 발생시키는 작업장에서 부상의 
위험을 줄이려면 솔루션의 작동 지침에 따라 MILWAUKEE 
먼지 추출 솔루션을 사용하십시오.

이 공구를 사용할 때 발생하는 분진은 건강에 해로울 수
있습니다. 그러한 분진을 흡입하지 마십시오. 적합한 분진
보호 마스크를 착용하십시오.

건강에 위험을 초래하는 물질(예를 들어 석면)을 대상으로 
기계 작업을 하지 마십시오.
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삽입 공구가 멈추면 즉시 장치를 끄십시오! 삽입 공구가 멈춘 
상태에서 다시 장치를 켜지 마십시오. 강한 반작용력으로 
갑작스럽게 반동할 수 있습니다. 삽입 공구가 왜 멈추었는지 
파악하고 안전 지침에 주의해서 문제를 해결합니다.

가능한 원인:

● 기계 가공할 작업물에서 기울어져 있습니다.

● 기계 가공할 재료를 관통했습니다.

● 전동 공구가 과부하되었습니다.

기계가 작동하는 동안 손대지 마십시오.

삽입 공구는 사용 중에 매우 뜨거울 수 있습니다.

● 공구를 교환할 때

● 장치를 내려놓을 때

벽, 천장, 바닥에서 작업할 때는 전기 케이블, 가스관, 수도관을 
피하도록 주의하십시오.

제품에서 어떠한 작업을 시작하기 전에 배터리 팩을 
제거하십시오.

가정 폐기품에 있는 사용된 배터리 팩은 폐기하지도 말고, 
태워서 처리하지도 마십시요. 밀워키 유통회사들이 환경 
보호를 위해 다 쓴 배터리를 회수해 주십시요을 제안함.

배터리 팩을 금속 물체와 함께 보관하지 마십시오(단락 회로 
위험).

System M12 배터리 팩을 충전하려면 System M12 충전기만 
사용하십시오. 다른 시스템의 배터리 팩을 사용하지 마십시요.

배터리 팩과 충전기를 개방하지 말고, 건조한 곳에 
보관하십시요. 항상 건조한 상태로 유지하십시요.

극심한 부하 또는 극심한 온도 조건에서 손상된 배터리로부터 
배터리 산이 누출될 수 있습니다. 배터리 산과 접촉한 경우, 
비눗물로 즉시 세척하십시오. 눈과 접촉할 경우, 최소 10분 
동안 철저히 세정한 후 즉각적인 의료 조치를 취하십시오.

추가 배터리 안전 주의 사항

 경고! 단락 회로로 인한 화재, 작업자 부상 및 제품 
손상 위험을 줄이려면 툴, 배터리 팩 또는 충전기를 유체에 
침수시키거나 유체가 내부로 흘러들어가지 않도록 해야 
합니다. 해수, 특정한 산업용 화학 물질 및 표백제 또는 표백제 
함유 제품 같은 부식성 또는 전도성 유체 등은 단락 회로를 
야기할 수 있습니다.

지정된 사용 조건

이 절삭 제품은 다양한 재료를 절삭하는 데 사용할 목적으로
만든 제품입니다.

이 제품을 정상적인 사용법 이외의 방법으로 사용하지
마십시오.

배터리

장시간 사용하지 않은 배터리 팩은 사용하기 전에 충전해야 
합니다.

50°C(122°F)를 초과하는 온도는 배터리 팩의 성능을 
저하시킵니다. 열이나 햇볕에 오래 노출시키지 마십시오(과열 
위험).

충전기 접점 및 배터리 팩을 청결한 상태로 유지해야 합니다.

최적의 수명을 보장하려면 사용한 후에 배터리 팩을 완전히 
충전해야 합니다.

배터리 수명을 최대한 연장하려면 완전히 충전된 경우 
충전기에서 배터리 팩을 제거하십시오.

30일 이상 배터리 팩을 보관하는 경우:

● 온도가 27°C 미만이며 습기가 없는 장소에 배터리 팩을
보관하십시오.

● 배터리 팩을 30% - 50% 충전된 조건으로 보관하십시오.

● 보관한지 6개월이 경과할 때마다 팩을 정상적으로
충전하십시오.

배터리 팩 보호 리튬 이온 배터리

배터리 팩에는 과부하를 방지하고 오랜 수명을 보장하는 데 
도움이 되는 과부하 보호 장치가 포함되어 있습니다.

과도한 응력 조건에서는 배터리 전자 장치가 장비 스위치를 
자동으로 차단합니다. 다시 시동하려면 장비를 끄고 다시 
켜십시오. 장비가 재시동되지 않는다면, 배터리 팩이 완전 
방전되었기 때문일 수 있습니다. 이런 경우에는 배터리 
충전기를 사용해 재충전해야 합니다.

리튬 배터리의 운송

리튬 이온 배터리는 위험물 법률 요건의 적용을 받습니다.

이 배터리는 현지, 국내 및 국제 규정과 법규에 따라 운송해야
합니다.

● 사용자는 추가 요건 없이 배터리를 도로를 통해 운반할 수
있습니다.

● 제3자가 리튬 이온 배터리를 상용으로 운송할 때에는
위험물 규정의 적용을 받습니다. 운송 준비 및 운송 작업은
적절히 교육을 이수한 개인만 수행해야 하고 그 과정에
해당 전문가가 동행해야 합니다.

배터리 운송 시 :

● 배터리 접촉면을 보호 및 차단하여 합선 위험을
방지하십시오.

● 배터리 팩이 포장 내에서 움직이지 않도록 고정하십시오.

● 균열 또는 누출이 있는 배터리는 운송하지 마십시오.

추가 지침은 운송 회사에 확인하십시오.

유지 관리

제품의 통기구를 항상 깨끗하게 유지해야 합니다.

톱날을 부착하거나 제거하기 전에 전원에서 공구를 분리하도록 
합니다.

공구와 가딩 장치를 마른 수건으로 닦도록 합니다. 특정 
세척제와 솔벤트는 플라스틱과 기타 절연된 부분에 
유해합니다. 기기 손잡이를 깨끗하고 건조한 상태로 보관하고 
흘린 오일이나 그리스가 묻지 않도록 하십시오. 가드 기능을 
점검하십시오. 정기적으로 유지관리 및 청소하면 수명이 
오래가고 안전하게 취급할 수 있습니다.

반드시 MILWAUKEE 부속품과 MILWAUKEE 예비품을 
사용하십시오. 설명서에 제공되어 있지 않은 구성품을 
교체할 필요가 경우 MILWAUKEE 서비스 센터 중 한 곳에 
연락하십시오(보증/서비스 센터 주소 목록을 참조).

필요 시, 제품의 분해 조립도를 주문할 수 있습니다. 가까운 
서비스 대리점에서 라벨에 인쇄되어 있는 장비 유형과 10자리 
번호를 알려주고 도면을 주문하십시오.
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기호

주의! 경고! 위험!

제품에서 어떠한 작업을 시작하기 전에 
배터리 팩을 제거하십시오.

제품을 시동하기 전에 주의하여 설명서를 
읽으십시오.

장갑을 착용하십시오!

귀마개를 착용하십시오!

제품을 사용할 때 항상 보안경을 
착용하십시오. 적합한 분진 보호 마스크를 
착용하십시오.

부속품 - 기본 제품에는 포함되어 있지 
않습니다. 부속품으로 별도 구입해야 
합니다.

전동 공구, 배터리/충전식 배터리는 가정용 
쓰레기와 함께 버리지 마십시오. 수명이 
다한 전동 공구와 배터리는 별도로 수거하여 
환경적으로 호환되는 재생 시설로 반품해야 
합니다. 재활용에 관한 조언과 수거 지점에 
대해서는 지방 정부당국이나 소매업자에게 
확인하십시요.
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ขอ้มูลทางเทคนิค M12 FCOT

ความเรว็โดยไม่มกีารโหลด 20000 min-1

D = ขนาดเสน้ผ่าศนูยก์ลางสงูสดุของหนิเจยีร 76 mm

d = เสน้ผ่านศนูยก์ลางของรู 10 mm

b=ความหนาวงลอ้ตดัตํา่สดุ/สงูสดุ 1 mm / 3.2 mm

ความลกึในการตดั 16.3 mm

ความกวา้งตดั ตํา่สดุ (1 มม.) / สงูสดุ (3.2 มม.)

แรงดนัไฟแบตเตอร ี่ 12 V

นํา้หนักตามขัน้ตอนของ EPTA 01/2014 (Li-lon  6.0 Ah) 1.3 kg

อณุหภมูใินการทาํงานทีแ่นะนํา -18 – +50 °C

ชดุแบตเตอร ีท่ีแ่นะนํา M12B2 – M12B6

ทีช่ารจ์ทีแ่นะนํา C12C, M12C4, M12-18AC, M12-18C, M12-
18C3, M12-18FC…

ขอ้มูลเกีย่วกบัเสยีงรบกวน/การส ัน่ (ตดัคอนกรตี)

คา่ทีว่ดัทีก่าํหนดตาม EN 60745

โดยทัว่ไป ระดบัเสยีงรบกวน A ตามนํา้หนักของเคร ือ่งมอืมคีา่เทา่กบั:

ระดบักาํลงัเสยีง (คา่ K แปรผนั = 3dB(A)) 105 dB(A)

ระดบัความดนัเสยีง (คา่ K แปรผนั = 3dB(A)) 94 dB(A)

อย่าลมืใสอ่ปุกรณป้์องกนัหู!

คา่การสัน่สะเทอืนรวม (ผลรวมเวกเตอรใ์นสามแกน) ทีก่าํหนดตาม EN 60745

คา่การปลอ่ยการสัน่สะเทอืน ah, SG 2.9 m/s2

คา่ K แปรผนั 1.5 m/s2

คาํเตอืน!

ระดบัการสง่แรงสัน่สะเทอืนทีใ่หไ้วใ้นเอกสารนีไ้ดร้บัการวดัใหส้อดคลอ้งกบัการทดสอบมาตรฐานตาม EN 60745 และอาจใชเ้ปรยีบเทยีบผลติภณัฑห์น่ึงกบัอกี
ผลติภณัฑห์น่ึง ซึง่อาจใชใ้นการประเมนิการสมัผสัแรงสัน่สะเทอืนเบือ้งตน้

ระดบัการสง่แรงสัน่สะเทอืนทีแ่จง้ไวค้อืระดบัทีเ่กดิขึน้จากการใชง้านหลกั อยา่งไรก็ตาม หากใชง้านผลติภณัฑใ์นลกัษณะอืน่ ดว้ยอปุกรณเ์สรมิทีแ่ตกตา่งจากที่
แนะนําไว ้หรอืขาดการบาํรงุรกัษาทีเ่หมาะสม แรงสัน่สะเทอืนทีส่ง่ออกมาอาจมกีารเปลีย่นแปลงไป ซึง่อาจเพิม่ระดบัการสมัผสัแรงสัน่สะเทอืนขึน้อยา่งมากตลอด
ชว่งการทาํงานทัง้หมด

การประมาณระดบัการสมัผสัแรงสัน่สะเทอืนควรครอบคลมุถงึชว่งเวลาทีปิ่ดการใชง้านเคร ือ่งมอืหรอืเคร ือ่งมอืยงัเดนิเคร ือ่งแตไ่ม่ไดท้าํงานจรงิดว้ย ซึง่อาจลด
ระดบัการสมัผสัแรงสัน่สะเทอืนลงอยา่งมากตลอดชว่งการทาํงานทัง้หมด

อา่นมาตรการดา้นความปลอดภยัเพิม่เตมิเพือ่ปกป้องผูใ้ชจ้ากผลของแรงสัน่สะเทอืน เชน่ การบาํรงุรกัษาผลติภฑัณแ์ละอปุกรณเ์สรมิ การคอยดแูลใหม้อือุน่ 
และการวางแผนรปูแบบการทาํงานใหเ้ป็นระเบยีบ

ี

ี

ิ

 คาํเตอืน! โปรดอา่นคาํเตอืนเร ือ่งความปลอดภยัและคาํแนะนํา
ท ัง้หมด การไม่ปฏบิตัติามคาํเตอืนและคาํแนะนําอาจทาํใหถ้กูไฟดดู เกดิไฟ
ไหม ้และ/หรอืไดร้บับาดเจ็บรา้ยแรงได ้

โปรดเก็บเอกสารคําเตอืนและคําแนะนําท ัง้หมดเพือ่ใชอ้า้งองิใน
อนาคต

 คาํเตอืนเกีย่วกบัความปลอดภยัของเครือ่งตดั

a. ตอ้งยึดอุปกรณป้์องกนัทีใ่หม้ากบัผลิตภณัฑเ์ขา้กบัเคร ือ่งมือ
ไฟฟ้าใหแ้น่นหนาและปรบัตําแหน่งเพื่อใหม้ีความปลอดภยั

สูงสุด เพือ่ใหว้งเลือ่ยดา้นทีห่นัเขา้หาผูใ้ชง้านยืน่ออกมาน้อย
ทีสุ่ด จดัตาํแหน่งของตวัคณุเองและผูท้ีอ่ยู่รอบขา้งใหห้า่งจาก
ระนาบของวงลอ้ทีก่าํลงัหมุน อปุกรณป้์องกนัจะชว่ยป้องกนัผูใ้ชง้าน
จากชืน้สว่นของวงเลือ่ยทีแ่ตกหกัและการสมัผสักบัวงเลือ่ยโดยไม่ตัง้ใจ

b. ใชเ้ฉพาะหนิเจยีรเสรมิความแข็งแรงหรอืทีท่ําจากเพชรสาํหรบั
เคร ือ่งมอืไฟฟ้าของคณุ การสามารถตดิตัง้อปุกรณเ์สรมิบนเคร ือ่ง
มอืหนักของคณุได ้ ไม่ไดเ้ป็นการรบัประกนัวา่เคร ือ่งมอืจะทาํงานไดอ้ยา่ง
ปลอดภยั

c. ความเรว็พกิดัของอปุกรณเ์สรมิ อย่างน้อยทีสุ่ดจะตอ้งเท่ากบั
ความเรว็สูงสุดทีม่ตีวัเลขกาํกบัอยู่บนเครือ่งมอืไฟฟ้า อปุกรณ์
เสรมิทีท่าํงานเรว็เกนิความเรว็พกิดั อาจแตกหกัและกระเด็นได ้
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d. จะตอ้งใชว้งลอ้กบัรูปแบบการใชง้านที่ผูผ้ลิตแนะนําเท่านั้น
ตวัอย่างเชน่ อย่าบดดว้ยดา้นขา้งของหนิเจยีร หนิเจยีรแบบมกีาร
ขดัดว้ย มไีวใ้ชใ้นการขดัพืน้ผวิบรเิวณเสน้รอบวง หากจานเหลา่นีไ้ดร้บั
แรงจากดา้นขา้ง อาจทาํใหแ้ตกหกัได ้

e. ใชห้น้าแปลนหนิเจยีรทีไ่ม่เสยีหายซึง่มมีติทิีเ่หมาะสมสําหรบั
หนิเจยีรทีค่ณุเลอืกเสมอ หนา้แปลนวงลอ้ทีเ่หมาะสม จะชว่ยหนุนวง
ลอ้และลดโอกาสทีว่งลอ้จะแตกหกัได ้

f. หา้มใชห้นิเจยีรเสรมิความแข็งแรงทีส่กึหรอมาจากเครือ่งมอื
ไฟฟ้าทีม่ขีนาดใหญ่กวา่ หนิเจยีรทีอ่อกแบบมาสาํหรบัเคร ือ่งมอื
ไฟฟ้าทีม่ขีนาดใหญ่กว่าไม่เหมาะสําหรบัความเรว็ทีสู่งกว่าของเคร ือ่งมอื
ขนาดเล็กกวา่ และอาจทาํใหแ้ตกกระจายได ้

g. เสน้ผ่านศูนยก์ลางภายนอกและความหนาของอุปกรณเ์สรมิ 
ตอ้งอยู่ภายในพกิดัทีเ่คร ือ่งมอืไฟฟ้าของคณุรองรบัได ้ การใช ้
อปุกรณเ์สรมิผดิขนาด สง่ผลใหไ้ม่สามารถป้องกนัหรอืควบคมุอนัตราย
ได ้

h. ขนาดรูของหนิเจยีรและหน้าแปลนจะตอ้งพอดกีบัแกนหมุนของ
เครือ่งมอืไฟฟ้า หนิเจยีรและหนา้แปลนทีม่ขีนาดรไูม่พอดกีบัอปุกรณ์
ยดึของเคร ือ่งมอืไฟฟ้าจะทาํใหเ้กดิการเสยีสมดลุ การสัน่สะเทอืนมาก
เกนิไป และอาจทาํใหส้ญูเสยีการควบคมุได ้

i. อย่าใชห้นิเจยีรทีเ่สยีหาย กอ่นใชง้านแตล่ะคร ัง้ ใหต้รวจเชค็หนิ
เจยีรเพือ่มองหารอยแยกและรอยแตก หากเครือ่งมอืไฟฟ้าหรอื
หนิเจยีรตก ใหต้รวจสอบความเสยีหายหรอืตดิต ัง้หนิเจยีรทีไ่ม่
ไดร้บัความเสยีหาย หลงัจากตรวจสอบและตดิต ัง้หนิเจยีรแลว้
ใหจ้ดัตําแหน่งตวัคุณเองและคนรอบขา้งใหอ้ยู่ห่างจากระนาบ
ของหนิเจยีรทีก่ําลงัหมุนและใชง้านเครือ่งมอืไฟฟ้าทีค่วามเรว็
สูงสุดโดยไม่มคีวามเรว็ในการโหลดเป็นเวลาหน่ึงนาท ี โดยปกติ
หนิเจยีรทีช่าํรดุจะแตกออกเป็นชิน้ๆ ในชว่งการทดสอบ

j. สวมอปุกรณป้์องกนัอนัตรายสว่นบุคคล ขึน้อยู่กบัลกัษณะการ
ปฏบิตังิาน ใหเ้ลอืกใชห้น้ากากป้องกนั ทีป้่องกนัตา หรอืแวน่
นิรภยั ตามความเหมาะสม ใหส้วมหน้ากากกนัฝุ่น อปุกรณ์
ป้องกนัเสยีงดงั ถงุมอื และผา้กนัเป้ือนสาํหรบัชา่ง ซึง่สามารถ
ป้องกนัการถลอกเล็กๆ น้อยๆ หรอืเศษชิน้งานทีก่ระเดน็ได ้ ที่
ป้องกนัตาจะตอ้งสามารถป้องกนัเศษชิน้ส่วนทีก่ระเด็นออกมาจากการ
ทาํงานในรปูแบบตา่งๆ ได ้ หนา้กากกนัฝุ่นหรอือปุกรณช์ว่ยหายใจ ตอ้ง
สามารถกรองอนุภาคตา่งๆ ทีเ่กดิขึน้จากการปฏบิตังิานของคณุได ้ การ
ไดย้นิเสยีงทีด่งัเกนิไปตดิตอ่กนัเป็นเวลานาน อาจทาํใหเ้กดิอาการสญู
เสยีการไดย้นิ

k. กนับุคคลอืน่ที่อยู่ใกลเ้คียงใหอ้ยู่ในระยะห่างที่ปลอดภยัจาก
พืน้ทีท่ํางาน ทุกคนทีเ่ขา้มาในบรเิวณพืน้ทีท่ํางานจะตอ้งสวม
อปุกรณป้์องกนัอนัตรายสว่นบุคคล ชิน้สว่นของชิน้งานหรอืหนิ
เจียรที่แตกออกอาจหลุดลอยไปและทําใหเ้กิดการบาดเจ็บนอกพืน้ที่
ปฏบิตังิานได ้

l. ในขณะใชง้าน โปรดถอืเคร ือ่งมอืบรเิวณดา้มจบัทีเ่ป็นฉนวน
เท่านัน้ เน่ืองจากรอยแตกรา้วในบรเิวณใดบรเิวณหน่ึง (หาก
ม)ี ของเครือ่งมอือาจสมัผสักบัสายไฟทีอ่ยู่ภายในหรอืภายนอก
เครือ่งได ้ ซึง่หากสายไฟดงักลา่ว "มกีระแสไฟฟ้าเดนิอยู"่ จะทาํใหส้ว่น
ของโลหะของเคร ือ่งมอืนี ้"มกีระแสไฟฟ้า" และอาจทาํใหผู้ใ้ชเ้คร ือ่งมอืถกู
ไฟดดูได ้

m. จดัตาํแหน่งสายไฟใหอ้ยู่หา่งจากอปุกรณเ์สรมิสว่นหมุน หาก
คณุสญูเสยีการควบคมุ สายไฟอาจถกูตดัหรอืเขา้ไปพนั และมอืหรอืแขน
ของคณุอาจถกูดงึเขา้ไปในอปุกรณเ์สรมิทีก่าํลงัหมุนดว้ย

n. หา้มวางเครือ่งมอืไฟฟ้าลงจนกวา่อปุกรณเ์สรมิจะหยุดสนิท หนิ
เจยีรอาจจะตดิกบัพืน้ผวิและทําใหคุ้ณไม่สามารถควบคุมเคร ือ่งมอืไฟฟ้า
ได ้

o. หา้มใชง้านเครือ่งมอืไฟฟ้าขณะถอือยู่ทีด่า้นขา้งของตวัคณุ การ
สมัผสักบัอปุกรณเ์สรมิสว่นหมุนโดยไม่ไดต้ ัง้ใจ อาจดงึเสือ้คณุเขา้ไปพนั 
สง่ผลใหอ้ปุกรณเ์สรมิพุ่งเขา้หาลาํตวัของคณุ

p. ทําความสะอาดชอ่งระบายอากาศของเครือ่งมอืไฟฟ้าเป็นประจาํ 
ใบพดัของมอเตอรจ์ะดดูฝุ่นเขา้ไปภายในตวัเคร ือ่ง และหากมผีงโลหะอยู่
มากจนเกนิไป อาจทาํใหเ้กดิอนัตรายทีเ่กีย่วกบัระบบไฟฟ้าได ้

q. หา้มใชง้านเครือ่งมอืไฟฟ้าใกลก้บัวตัถทุีต่ดิไฟได ้ ประกายไฟอาจ
ทาํใหว้ตัถเุหลา่นีต้ดิไฟ

r. หา้มใชอ้ปุกรณเ์สรมิทีจ่าํเป็นตอ้งใชน้ํ้าหล่อเย็น การใชนํ้า้หรอื
ของเหลวอืน่ๆ เพือ่หลอ่เย็น อาจทาํใหค้ณุถกูไฟดดูหรอืชอ็ตได ้

คาํแนะนําเกีย่วกบัความปลอดภยัเพิม่เตมิสําหรบัการทําการตดัดว้ย
หนิเจยีร

คาํเตอืนเกีย่วกบัแรงถบีและเร ือ่งอืน่ๆ ทีเ่กีย่วขอ้ง

แรงถบีเป็นปฏกิริยิาฉับพลนัต่อหินเจยีรทีก่ําหลงัหมุนทีถู่กงดัหรอืขดัขวาง 
การงดัหรอืขดัขวางจะทําใหเ้กดิการหยุดอย่างกระทนัหนัของหนิเจยีรทีก่าํลงั
หมุน ซึง่จะทาํใหเ้คร ือ่งมอืไฟฟ้าทีไ่ม่สามารถควบคมุไดต้อ้งถกูบงัคบัใหเ้ป็น
ไปในทศิทางทีต่รงกนัขา้มกบัการหมุนของหนิเจยีรทีจ่ดุเกดิเหตกุารณข์ึน้

เชน่ หากวงลอ้ขดัสพีนักบัชิน้งานหรอืถกูชิน้งานหนีบไว ้ ขอบของวงลอ้ทีอ่ยู่
ในจดุหนีบ อาจพุ่งเขา้ใสพ่ืน้ผวิของวตัถ ุ สง่ผลใหว้งลอ้ถกูดดีหรอืกระเด็น
ออกมา วงลอ้อาจพุ่งเขา้ใสห่รอืออกจากตวัของผูป้ฏบิตังิาน ขึน้อยูก่บัทศิทาง
การเคลือ่นทีข่องวงลอ้ ณ จดุหนีบ วงลอ้ขดัสอีาจชาํรดุไดใ้นกรณีเหลา่นี้

แรงถบีมกัเกดิจากการใชง้านเคร ือ่งมอืไฟฟ้าอยา่งไม่ถกูตอ้ง และ/หรอืการ
ปฏบิตัติามขัน้ตอนหรอืสภาวะการทาํงานทีไ่ม่ถกูตอ้ง ซึง่สามารถหลกีเลีย่ง
ไดโ้ดยใชค้วามระมดัระวงั และปฏบิตัติามคาํแนะนําดา้นลา่ง

a. จบัเคร ือ่งมอืไฟฟ้าใหม้ ัน่คง และปฏบิตังิานในท่าทีล่ําตวัและแขน
ของคณุพรอ้มรบัแรงถบี ใชด้า้มตอ่เสมอ หากม ีเพือ่ใหส้ามารถ
ควบคุมแรงถบีหรอืปฏกิิรยิาของแรงบดิขณะเร ิม่ทํางานไดอ้ย่าง
เตม็ที ่ ผูป้ฏบิตังิานจะสามารถควบคมุปฏกิิรยิาของแรงบดิหรอืแรงถบีได ้
หากดาํเนินการอยา่งระมดัระวงั

b. อย่าเอามอืไปใกลก้บัอปุกรณเ์สรมิสว่นหมุน อปุกรณเ์สรมิอาจเกดิ
แรงถบีและพุ่งใสม่อืคณุ

c. หา้มใชง้านเครือ่งมอืโดยทีร่า่งกายของคุณอยู่ในแนวเดยีวกนั
กบัหนิเจยีรทีก่าํลงัหมุน แรงถบีจะทาํใหเ้คร ือ่งมอืพุ่งไปในทศิทางทีต่รง
กนัขา้มกบัจดุทีเ่กดิปัญหา

d. ใชค้วามระมดัระวงัเป็นพเิศษ ขณะทํางานกบัสว่นมุม ขอบที่
แหลมคม ฯลฯ ระมดัระวงัอย่าใหอ้ปุกรณเ์สรมิถูกดดีหรอืพนักบั
วตัถอุืน่ๆ มุม ขอบทีแ่หลมคม หรอืการดดี มแีนวโนม้ทีจ่ะทาํใหอ้ปุกรณ์
เสรมิสะดดุ และอาจทาํใหค้ณุสญูเสยีการควบคมุ หรอืเกดิแรงถบีได ้

e. อย่าตดิโซเ่ลือ่ย ใบมดีแกะสลกัไม ้ หนิเจยีรทีท่ําจากเศษเพชรที่
มชีอ่งวา่งสว่นตอ่พ่วงมากกวา่ 10 มม. หรอืใบเลือ่ยแบบฟัน ใบ
มดีลกัษณะดงักลา่ว จะทาํใหเ้กดิแรงถบีและการสญูเสยีการควบคมุบอ่ยๆ

f. หา้มทําใหห้นิเจยีรตดิขดัหรอืใชแ้รงกดมากไป หา้มพยายามตดั
ลกึเกนิไป การใชแ้รงกบัวงลอ้มากเกนิไป จะเป็นการเพิม่โหลดและมแีนว
โนม้สงูทีต่าํแหน่งเจยีรจะเบีย้วหรอืตดิ สง่ผลใหเ้กดิแรงถบีหรอืทาํใหว้งลอ้
แตกหกัได ้

g. เมือ่วงลอ้ตดิ หรอืการเจยีรหยุดชะงกัไม่วา่ดว้ยเหตผุลใด ใหปิ้ด
สวติชเ์คร ือ่งมอืไฟฟ้า และถอืคา้งไวจ้นกวา่วงลอ้จะหยุดสนิท
หา้มดงึหนิเจยีรทีก่าํลงัหมุนออกในขณะตดั มฉิะนัน้อาจเกดิแรง
ถบีได ้ตรวจสอบและดาํเนินการแกไ้ข เพือ่กาํจดัสาเหตทุีท่าํใหว้งลอ้ตดิ

h. หา้มเร ิม่การตดัใหม่ในชิน้งาน ใหใ้บตดัหมุนดว้ยความเรว็เตม็
พกิดัและเร ิม่ตดัอกีคร ัง้อย่างระมดัระวงั ใบตดัอาจพนักนั ปีน หรอืมี
แรงสะทอ้นถอยหลงัหากเคร ือ่งมอืกลไดเ้ร ิม่การตดัใหม่

i. การใชแ้ผ่นหนุนชว่ยเมือ่ทํางานกบัชิน้งานทีข่นาดใหญ่ จะ
สามารถชว่ยลดความเสีย่งทีจ่านจะเกดิการหนีบและเกดิแรงถบี
ได ้ชิน้งานขนาดใหญม่กัเอยีงเน่ืองจากนํา้หนักของตวัชิน้งานเอง ตอ้งมี
การวางแผ่นหนุนไวใ้ตช้ ิน้งาน ใกลก้บัแนวการเจยีร และใกลก้บัขอบของ
ชิน้งานทีอ่ยูบ่รเิวณจานทัง้สองดา้น

j. ใชค้วามระมดัระวงัเป็นพเิศษขณะ "เจาะชอ่ง" ผนงัหรอืบรเิวณ
อืน่ๆ ทีไ่ม่รูว้า่ดา้นหลงัมอีะไรอยู่ จานทีย่ืน่เขา้ไปอาจตดัถกูทอ่กา๊ซ
หรอืทอ่นํา้ สายไฟ หรอืวตัถอุืน่ๆ ทีอ่าจทาํใหเ้กดิแรงถบีได ้

คาํแนะนําเพิม่เตมิเร ือ่งความปลอดภยัและการใชง้าน

ความเรว็พกิดัของอปุกรณเ์สรมิ อยา่งนอ้ยทีส่ดุจะตอ้งเทา่กบัความเรว็สงูสดุที่
มตีวัเลขกาํกบัอยูบ่นเคร ือ่งมอืไฟฟ้า

อปุกรณเ์สรมิทีท่าํงานเรว็เกนิความเรว็พกิดั อาจแตกหกัและกระเด็นได ้

โปรดใชอ้ปุกรณป้์องกนั สวมแวน่นิรภยัเสมอเมือ่ทาํงานกบัผลติภณัฑนี์ ้
แนะนําใหส้วมเสือ้ผา้ทีใ่ชเ้พือ่การป้องกนั เชน่ หนา้กากกนัฝุ่น ถงุมอืป้องกนั 
รองเทา้กนัลืน่ทีม่คีวามทนทาน หมวกกนัน็อกและเคร ือ่งป้องกนัหู

คาํเตอืน! เพือ่ลดความเสีย่งทีจ่ะเกดิการบาดเจ็บในการใชง้านทีท่าํใหเ้กดิ
ฝุ่นปรมิาณมากพอสมควร ใหใ้ชโ้ซลชูนัเคร ือ่งกาํจดัฝุ่น MILWAUKEE ตาม
คาํแนะนําการใชง้านของคร ือ่ง

ฝุ่นทีเ่กดิขณะใชเ้คร ือ่งมอืนีอ้าจเป็นอนัตรายตอ่สขุภาพ อยา่สดูหายใจเอา
ฝุ่นดงักลา่วเขา้ไป ใหส้วมหนา้กากป้องกนัฝุ่นทีเ่หมาะสม

อยา่เจาะวสัดใุดๆ ทีม่อีนัตรายตอ่สขุภาพ (เชน่ แรใ่ยหนิ)
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ปิดเคร ือ่งทนัทหีากดอกสวา่นเกดิตดิขดัในวสัดทุีเ่จาะ อยา่เปิดเคร ือ่งอกีใน
ขณะทีด่อกสวา่นยงัคงตดิขดัอยู ่ การทาํเชน่น้ันอาจทาํใหเ้คร ือ่งสะบดัอยา่ง
แรงเน่ืองจากแรงตา้น ใหห้าสาเหตขุองการตดิขดั และแกไ้ขโดยคาํนึงถงึคาํ
แนะนําดา้นความปลอดภยั

สาเหตทุีเ่ป็นไปไดไ้ดแ้ก:่

 ● ชิน้งานทีเ่จาะเอยีง

 ● เจาะทะลผุ่านวสัดน้ัุนไปแลว้

 ● เคร ือ่งมอืเจาะรบัภาระมากเกนิไป

หา้มยืน่สิง่ใดเขา้ไปในเคร ือ่งขณะทีเ่คร ือ่งทาํงานอยู่

เคร ือ่งมอืแทรกนีอ้าจเกดิความรอ้นระหวา่งการใชง้าน

 ● เมือ่มกีารเปลีย่นเคร ือ่งมอื

 ● เมือ่ตดิตัง้อปุกรณ์

ขณะทาํงานกบัผนัง เพดาน หรอืพืน้ โปรดระมดัระวงัการเจาะถกูสายไฟ และ
ทอ่กา๊ซหรอืทอ่นํา้

ถอดชดุแบตเตอร ีอ่อกกอ่นเร ิม่กระทาํการใด ๆ กบัผลติภณัฑ ์

หา้มทิง้แบตเตอร ีท่ีใ่ชแ้ลว้กบัขยะครวัเรอืนหรอืโดยการเผาทาํลาย ผูแ้ทน
จาํหน่ายของ MILWAUKEE มขีอ้เสนอในการกูค้นืแบตเตอร ีเ่กา่เพือ่ปกป้อง
สภาพแวดลอ้มของเรา

ไม่เก็บชดุแบตเตอร ีไ่วร้วมกบัวตัถอุืน่ทีเ่ป็นโลหะ (เสยีงตอ่การลดัวงจร)

ชารจ์ชดุแบตเตอร ี ่ System M12 ดว้ยตวัชารจ์สาํหรบั System M12 
เทา่น้ัน อยา่ใชแ้บตเตอร ีจ่ากระบบอืน่ ๆ

หา้มเปิดทาํลายแบตเตอร ีแ่ละเคร ือ่งชารจ์และเก็บไวใ้นหอ้งทีแ่หง้เทา่น้ัน เก็บ
ใหแ้หง้ทกุคร ัง้

กรดแบตเตอร ีอ่าจร ัว่ซมึจากแบตเตอร ีท่ีเ่สยีหายภายใตอุ้ณหภูมสิูงหรอืการ
ใชง้านทีห่นักมากเกนิไป หากสมัผสักบักรดแบตเตอร ี ่ ใหล้า้งออกทนัทดีว้ย
นํา้สบู ่หากกรดแบตเตอร ีเ่ขา้ตา ลา้งตาใหท้ัว่ดว้ยนํา้อยา่งนอ้ย 10 นาทแีละ
ไปพบแพทยท์นัที

คาํเตอืนเพิม่เตมิเกีย่วกบัความปลอดภยัของแบตเตอรี่

 คาํเตอืน! วธิลีดความเสีย่งในการเกดิไฟไหม ้ การบาดเจ็บสว่นบคุคล 
และความเสยีหายตอ่ผลติภณัฑ ์ จากการลดัวงจร อยา่จุม่เคร ือ่งมอื กอ้น
แบตเตอร ี หรอืเคร ือ่งชารจ์ไฟลงในของเหลวหรอืปลอ่ยใหข้องเหลวซมึเขา้สู่
ภายใน ของเหลวทีม่ฤีทธิก์ดักรอ่นหรอืนําไฟฟ้าอาจกอ่ใหเ้กดิการลดัวงจรได ้
เชน่ นํา้ทะเล สารเคมทีางอตุสาหกรรมบางชนิด และผลติภณัฑฟ์อกสหีรอืมี
สว่นผสมการฟอกส ีเป็นตน้

สภาพการใชง้านทีก่าํหนด

ผลติภณัฑส์าํหรบัการตดันีม้วีตัถปุระสงคเ์พือ่ใชใ้นการตดัวสัดตุา่งๆ

หา้มใชผ้ลติภณัฑนี์น้อกเหนือไปจากการใชง้านแบบปกติ

แบตเตอรี่

ชดุแบตเตอร ีใ่หม่มขีดีความจโุหลดเต็มหลงัจากการชารจ์และ ปลอ่ย 4–5 
คร ัง้ ควรจะชารจ์ชดุแบตเตอร ีท่ีย่งัไม่ไดถ้กูนํามาใช ้ระยะหน่ึงกอ่น การใชง้าน

ประสทิธภิาพของชดุแบตเตอร ีจ่ะลดลงหากอณุหภมูสิงูกวา่ 50°C (122°F) 
หลกีเลีย่งไม่ใหถ้กูแสดงแดดหรอืความรอ้นเป็นเวลานาน (เสยีงตอ่ความรอ้น
เกนิ)

ตอ้งหมัน่ดแูลความสะอาดหนา้สมัผสัตวัชารจ์กบัชดุแบตเตอร ี่

เพือ่ยดือายกุารใชง้าน ควรชารจ์แบตเตอร ีใ่หเ้ต็มหลงัการใชง้าน

เพือ่รกัษาอายแุบตเตอร ีใ่หน้านทีส่ดุ ใหถ้อดชดุแบตเตอร ีอ่อกจากตวัชารจ์
เมือ่ชารจ์ไฟเต็ม

สาํหรบัชดุแบตเตอร ีท่ีต่อ้งการเก็บไวน้านกวา่ 30 วนั:

 ● เก็บชดุแบตเตอร ีไ่วท้ีอ่ณุหภมูติํา่กวา่ 27°C และหลกีเลีย่งความชืน้

 ● เก็บชดุแบตเตอร ีไ่วท้ีป่ระจ ุ30% - 50%

 ● ใหช้ารจ์แบตเตอร ีต่ามปกตทิกุหกเดอืนทีเ่ก็บ

การป้องกนัชดุแบตเตอรีล่เิทยีมไอออน

กอ้นแบตเตอร ีม่ตีวัป้องกนัจากการใชง้านมากเกนิไปเพือ่ชว่ยปกป้องจากการ
ใชง้านมากเกนิไปและชว่ยใหม้ัน่ใจวา่เคร ือ่งจะมอีายกุารใชง้านทีย่าวนาน

ภายใตแ้รงดนัทีม่าก แบตเตอร ีไ่ฟฟ้าจะปิดเคร ือ่งโดยอตัโนมตั.ิ เพือ่เร ิม่การ
ทาํงานใหม่ ปิดเคร ือ่งแลว้จากน้ันจงึเปิดอกีคร ัง้ หากสตารท์เคร ือ่งจกัรไม่ตดิ 
แสดงวา่พลงังานในแพ็คแบตเตอร ีอ่าจหมดแลว้ ในกรณีนีจ้ะตอ้งนําไปชารจ์
ไฟในเคร ือ่งชารจ์แบตเตอร ี่

การเคลือ่นยา้ยแบตเตอรีล่เิธยีม

แบตเตอร ีล่ิเธียมไอออนอยู่ภายใตข้อ้กําหนดตามกฎหมายของสินคา้
อนัตราย

การขนส่งแบตเตอร ีเ่หล่านีต้อ้งกระทําตามกฎระเบยีบและขอ้บงัคบัของทอ้ง
ถิน่ ของประเทศ และระหวา่งประเทศ

 ● ผูใ้ชส้ามารถขนสง่แบตเตอร ีท่างถนนไดโ้ดยไม่มขีอ้กาํหนดใดๆ เพิม่เตมิ

 ● การขนส่งแบตเตอร ีล่ิเธียมไอออนเชงิพานิชยโ์ดยนิติบุคคลอื่นตอ้ง
ดาํเนินการภายใตก้ฎระเบยีบวา่ดว้ยสนิคา้ทีม่อีนัตราย การเตรยีมการ
ขนส่งและการขนส่งตอ้งดําเนินการโดยบุคลากรทีผ่่านการฝึกอบรมมา
แลว้เทา่น้ัน และในระหวา่งดาํเนินการตอ้งมผูีเ้ช ีย่วชาญทีเ่กีย่วขอ้งคอย
กาํกบัดแูล

เมือ่ขนยา้ยแบตเตอร ี:่

 ● ตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าขัว้ต่อแบตเตอร ีไ่ดร้บัการปกป้องและหุม้ฉนวนเพือ่
ป้องกนัไฟฟ้าลดัวงจร

 ● โปรดตรวจดูใหแ้น่ใจว่าแบตเตอร ีไ่ดร้บัการบรรจุหบีห่ออย่างมั่นคงเพือ่
ป้องกนัการขยบัเขยือ้น

 ● หา้มเคลือ่นยา้ยแบตเตอร ีท่ีแ่ตกหรอืร ัว่

ตรวจสอบกบับรษิทัจดัสง่เพือ่ขอคาํแนะนําเพิม่เตมิ

การบํารุงรกัษา

ตอ้งใหช้อ่งระบายอากาศเปิดโลง่อยูต่ลอดเวลา

ตรวจสอบใหม้ัน่ใจวา่ไดถ้อดปลัก๊เคร ือ่งมอืกอ่นตดิหรอืใสใ่บเลือ่ย

ทาํความสะอาดเคร ือ่งมอืและระบบป้องกนัดว้ยผา้แหง้ นํา้ยาทาํความสะอาด
และสารละลายบางชนิดเป็นอนัตรายตอ่พลาสตกิและชิน้สว่นฉนวนอืน่ ๆ 
หมัน่ทาํความสะอาดดา้มจบัเคร ือ่งมอื เชด็ใหแ้หง้เพือ่ใหป้ราศจากคราบ
นํา้มนัหรอืจารบ ีตรวจดกูารทาํงานของอปุกรณป้์องกนั มกีารบาํรงุรกัษาและ
การทาํความสะอาดเป็นประจาํใหบ้รกิารตลอดอายกุารใชง้าน รวมถงึการ
จดัการอยา่งปลอดภยั

ใชอ้ปุกรณเ์สรมิและชิน้สว่นสาํรองของ MILWAUKEE เทา่น้ัน หากจาํเป็น
ตอ้งเปลีย่นชิน้สว่นทีไ่ม่ไดร้ะบไุวข้า้งตน้ โปรดตดิตอ่พนักงานบรกิารของ 
MILWAUKEE (โปรดดรูายชือ่รา้นรบัประกนั/บรกิารของเรา)

ทา่นสามารถสัง่ภาพกระจายชิน้สว่นประกอบของผลติภณัฑไ์ด ้ หากตอ้งการ 
โปรดระบชุนิดของเคร ือ่งจกัรและหมายเลขสบิหลกั ตามทีพ่มิพไ์วบ้นฉลาก 
และสัง่ซ ือ้แผนภาพจากตวัแทนจาํหน่ายในพืน้ทีข่องคณุ

เคร ือ่งหมาย

ระวงั! คาํเตอืน! อนัตราย!

ถอดชดุแบตเตอร ีอ่อกกอ่นเร ิม่กระทาํการใด ๆ กบั
ผลติภณัฑ ์

โปรดอา่นคาํแนะนําอยา่งละเอยีดกอ่นเร ิม่ใชง้าน
ผลติภณัฑ ์
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สวมถงุมอื

อยา่ลมืใสอ่ปุกรณป้์องกนัห!ู

สวมแวน่ตานิรภยัทกุคร ัง้ทีใ่ชผ้ลติภณัฑนี์ ้ใหส้วม
หนา้กากป้องกนัฝุ่นทีเ่หมาะสม

อปุกรณเ์สรมิ - ไม่ไดใ้หม้ากบัชดุเคร ือ่งมอืมาตรฐาน 
แตส่ามารถเลอืกซือ้เป็นอปุกรณเ์สรมิได ้

อยา่ทิง้เคร ือ่งมอืไฟฟ้า แบตเตอร ี ่แบตเตอร ีช่นิดชารจ์
ซํา้ไดร้ว่มกบัขยะในครวัเรอืน ตอ้งทิง้เคร ือ่งมอืไฟฟ้า
และแบตเตอร ีท่ีห่มดอายกุารใชง้านแยกตา่งหากและนํา
ไปยงัสถานที่รไีซเคลิทีเ่ป็นมติรกบัสิง่แวดลอ้ม ตรวจ
สอบกบัผูม้อีาํนาจในทอ้งถิน่ของคณุหรอืรา้นคา้ปลกี
สาํหรบัคาํแนะนําในการรไีซเคลิและจดุเก็บรวบรวม
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DATA TEKNIS M12 FCOT

Kecepatan tanpa beban 20000 min-1

D=Diameter maks cakram pemotong 76 mm

d=diameter lubang 10 mm

b=Tebal min. / maks. cakram gerinda. 1 mm / 3,2 mm

Kedalaman pemotongan 16,3 mm

Lebar pemotongan minimal (1 mm) / maksimal (3,2 mm)

Tegangan baterai 12 V

Bobot sesuai dengan Prosedur EPTA 01/2014 (6,0 Ah) 1,3 kg

Suhu pengoperasian sekitar yang direkomendasikan -18 – +50 °C

Paket baterai yang direkomendasikan M12B2 – M12B6

Pengisi daya yang direkomendasikan C12C, M12C4, M12-18AC, M12-18C, 
M12-18C3, M12-18FC…

Informasi derau/vibrasi (pemotongan beton)

Nilai terukur yang ditentukan sesuai EN 60745.

Biasanya, level kebisingan tertimbang A dari alat adalah:

Tingkat daya suara (K Ketidakpastian=3dB(A)) 105 dB(A)

Tingkat tekanan suara (K Ketidakpastian=3dB(A)) 94 dB(A)

Pakailah pelindung telinga!

Total nilai vibrasi (jumlah vektor di ketiga aksis) ditentukan sesuai EN 60745.

Nilai ah, SG emisi getaran 2,9 m/s2

K Ketidakpastian 1,5 m/s2

PERINGATAN!
Tingkat emisi getaran yang diberikan dalam lembar informasi ini telah diukur sesuai dengan uji terstandar yang diberikan dalam 
EN 60745 dan dapat digunakan untuk membandingkan satu produk dengan yang lainnya. Dapat digunakan untuk penilaian 
pendahuluan terhadap paparan.
Tingkat emisi getaran yang dinyatakan mewakili penggunaan utama produk ini. Namun, jika produk digunakan untuk penggunaan 
yang berbeda, dengan aksesori yang berbeda, atau pemeliharaan yang kurang memadai, maka emisi getaran mungkin akan 
berbeda. Hal ini dapat meningkatkan tingkat paparan secara signifi kan selama periode kerja total.
Estimasi tingkat paparan terhadap getaran juga harus diperhitungkan pada saat alat dimatikan atau ketika dijalankan tetapi tidak 
benar-benar bekerja. Hal ini dapat menurunkan tingkat paparan secara signifi kan selama periode kerja total.
Tentukan langkah-langkah keselamatan tambahan untuk melindungi operator dari efek getaran seperti: memelihara produk dan 
aksesori, menjaga agar tangan tetap hangat, dan mengelola pola kerja.

 PERINGATAN! Baca semua peringatan keselamatan 
dan semua petunjuk. Jika tidak mematuhi peringatan dan 
petunjuk, dapat berakibat sengatan listrik, kebakaran, dan/
atau cedera parah.
Simpan semua peringatan dan petunjuk sebagai referensi 
sewaktu-waktu.

  PERINGATAN KESELAMATAN MESIN CUT-OFF 
(POTONG)

a. Pelindung yang disediakan beserta produk harus
dipasang dengan aman dan diposisikan untuk
keselamatan maksimal, sehingga meminimalkan

lebar roda yang terekspos ke arah operator. Posisikan 
diri Anda dan pengamat jauh dari bidang roda yang 
berputar. Pelindung membantu melindungi operator dari 
pecahan roda yang pecah dan kontak tanpa sengaja 
dengan roda.

b. Hanya gunakan roda yang diperkuat atau roda potong
berlian untuk perangkat listrik Anda. Hanya karena
aksesori dapat dipasang ke alat listrik Anda, tidak dapat
menjamin pengoperasian yang aman.

c. Kecepatan terukur aksesori tersebut setidaknya harus
sama dengan kecepatan maksimum yang ditandai
di alat listrik ini. Aksesori yang bekerja lebih cepat dari
kecepatan terukurnya dapat rusak dan terlepas.

d. Roda harus digunakan hanya untuk penggunaan yang
disarankan. Misalnya, jangan menggerinda dengan
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sisi roda potong. Roda pemotong abrasif dimaksudkan 
untuk penggerindaan tepi, tekanan sisi yang diberikan ke 
roda ini dapat menyebabkan roda pecah.

e. Selalu gunakan fl ensa roda yang tidak rusak dan
berukuran tepat untuk roda yang Anda pilih. Flensa
roda yang tepat akan menyokong roda tersebut sehingga
mengurangi kemungkinan kerusakan roda.

f. Jangan menggunakan roda usang yang diperkuat dari
alat listrik yang lebih besar. Roda yang dimaksudkan
untuk alat listrik yang lebih besar tidak sesuai untuk
putaran yang lebih cepat dari alat yang lebih kecil dan
dapat meledak.

g. Diameter luar dan ketebalan aksesori Anda harus
berada dalam tingkat kapasitas alat listrik Anda. 
Aksesori yang diukur dengan tidak benar tidak dapat dijaga 
dan dikendalikan dengan cukup.

h. Ukuran arbor roda dan fl ensa harus benar-benar pas
dengan spindel alat listrik. Roda dan fl ensa dengan 
lubang arbor yang tidak pas dengan bantalan perangkat
alat listrik akan kehilangan keseimbangan, bergetar secara 
berlebihan dan dapat menyebabkan kehilangan kendali.

i. Jangan gunakan roda yang rusak. Setiap kali akan
digunakan, periksa roda akan adanya pecahan dan
keretakan. Jika perkakas listrik atau roda terjatuh,
periksa akan adanya kerusakan atau pasang roda
yang tidak rusak. Setelah memeriksa dan memasang
roda, posisikan diri Anda dan pengamat jauh dari
bidang roda yang berputar dan jalankan alat listrik
pada kecepatan maksimum tanpa beban selama satu
menit. Roda yang rusak biasanya akan pecah selama
waktu pengujian ini.

j. Gunakan perlengkapan pelindung pribadi. Bergantung 
pada penggunaan, gunakan pelindung wajah atau
kacamata keselamatan. Sewajarnya, gunakan masker
debu, pelindung pendengaran, sarung tangan, dan
celemek bengkel yang dapat menghentikan fragmen
abrasif kecil atau benda kerja. Pelindung mata harus
dapat menghentikan serpihan yang beterbangan
yang dihasilkan oleh berbagai operasi. Masker debu
atau respirator harus dapat menyaring partikel yang
dihasilkan oleh operasi Anda. Terpapar pada kebisingan
dengan intensitas tinggi dalam waktu yang lama dapat
menyebabkan kehilangan pendengaran.

k. Jaga jarak aman bagi orang sekitar dari area kerja. Siapa 
pun yang memasuki area kerja harus menggunakan
perlengkapan pelindung pribadi. Pecahan benda
kerja atau roda yang patah dapat beterbangan dan
menyebabkan cedera di luar area kerja langsung.

l. Pegang alat listrik ini hanya di permukaan genggam
berinsulasi, saat melakukan pengoperasian di mana
aksesori pemotongan mungkin bersentuhan dengan
perkabelan tersembunyi atau kabelnya sendiri.
Aksesori potong yang bersentuhan dengan kabel “live”
mungkin membuat komponen logam alat listrik terekspos
menjadi “live” dan dapat menimbulkan sengatan listrik bagi 
operator.

m. Posisikan kabel dengan jelas dari aksesori berputar
ini. Jika Anda kehilangan kendali, kabel dapat terpotong
atau sobek dan tangan atau lengan Anda dapat tertarik ke
aksesori yang berputar.

n. Jangan sekali-kali meletakkan perkakas listrik sebelum 
aksesori benar-benar berhenti. Roda yang berputar
dapat meraih permukaan dan menarik alat listrik keluar
dari kendali Anda.

o. Jangan menjalankan alat listrik ini selama Anda
membawanya di samping Anda. Kontak yang tidak
disengaja dengan aksesori yang berputar ini dapat

merobek pakaian Anda, yang menarik aksesori ini ke 
badan Anda.

p. Bersihkan ventilasi udara alat listrik ini secara teratur.
Kipas motor akan menarik debu di dalam kerangka
mesin dan akumulasi berlebih bubuk metal yang dapat
menyebabkan bahaya elektrik.

q. Jangan operasikan alat listrik ini di dekat material yang 
mudah terbakar. Percikan api dapat membakar material
tersebut.

r. Jangan gunakan aksesori yang mengharuskan cairan
pendingin. Penggunaan air atau cairan pendingin lainnya
dapat mengakibatkan sengatan listrik dan syok.

Petunjuk keselamatan lebih lanjut untuk operasi 
pemotongan yang abrasif
Kickback dan peringatan terkait
Sentakan adalah reaksi tiba-tiba terhadap roda berputar 
yang terjepit atau tersangkut. Kondisi terjepit atau tersangkut 
ini menyebabkan terhentinya roda berputar dengan cepat 
yang pada gilirannya menyebabkan alat listrik tersebut tanpa 
terkendali terdorong ke arah yang berlawanan dengan rotasi 
roda pada titik pengikatan.
Misalnya, jika roda ampelas tersangkut atau terjepit karena 
benda kerja, tepi roda yang masuk ke dalam titik yang 
terjepit dapat menggali ke dalam permukaan material 
yang menyebabkan roda keluar atau terlepas. Roda dapat 
terlempar ke arah atau menjauh dari operator, tergantung arah 
pergerakan roda pada saat terjepit. Roda ampelas juga dapat 
rusak di bawah kondisi tersebut.
Sentakan adalah akibat penyalahgunaan produk dan/atau 
prosedur atau kondisi operasi yang salah dan dapat dihindari 
dengan melakukan tindakan pencegahan sebagaimana 
disebutkan di bawah ini:

a. Pertahankan cengkeraman kuat pada alat listrik
ini dan posisikan badan dan lengan Anda untuk
memungkinkan Anda menahan kekuatan kickback.
Selalu gunakan gagang tambahan, jika tersedia, untuk
kendali maksimum terhadap kickback atau reaksi torsi 
selama start-up. Operator dapat mengendailkan reaksi
torsi atau kekuatan kicback, jika tindakan pencegahan
yang tepat diambil.

b. Jangan pernah menempatkan tangan Anda di dekat
aksesori berputar. Aksesori dapat menyebabkan kickback 
pada tangan Anda.

c. Jangan posisikan badan Anda sejajar dengan roda
yang berputar. Kickback akan mendorong alat ini
berlawanan arah terhadap pergerakan roda pada saat
tersangkut.

d. Gunakan perhatian khusus ketika mengerjakan sudut,
tepi yang tajam, dll. Hindarkan aksesori dari memantul 
dan tersangkut. Sudut, tepi yang tajam, atau pantulan
cenderung membuat aksesori berputar tersangkut dan
menyebabkan kehilangan kendali atau kickback.

e. Jangan pasang rantai gergaji, bilah ukir kayu, roda
berlian tersegmentasi dengan celah tepi lebih dari
10 mm, atau bilah gergaji bergigi. Pisau semacam itu
dapat menyebabkan kickback yang sering dan kehilangan
kendali.

f. Jangan menjejalkan atau memberikan tekanan
berlebih pada roda. Jangan berusaha untuk membuat
pemotongan dengan kedalaman berlebih. Menekan
roda secara berlebihan akan meningkatkan beban dan
kerentanan terhadap puntiran dan kelekatan roda dalam
pemotongan dan kemungkinan sentakan atau kerusakan
roda.

g. Ketika roda terikat atau ketika berhenti melakukan
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pemotongan untuk alasan apa pun, matikan alat listrik 
dan tahan alat tanpa bergerak hingga roda berhenti 
sempurna. Jangan pernah mencoba untuk melepaskan 
roda dari potongan ketika roda masih bergerak, jika 
tidak, sentakan dapat terjadi. Selidiki dan ambil tindakan 
perbaikan untuk mengurangi penyebab roda terikat.

h. Jangan memulai kembali pekerjaan pemotongan pada
benda kerja. Biarkan roda mencapai kecepatan penuh
dan masuki kembali sisi pemotongan dengan hati-hati. 
Roda dapat terikat, bergerak ke atas atau tersentak jika
alat listrik dihidupkan kembali di dalam benda kerja.

i. Beri tumpuan pada panel atau benda kerja berukuran
lebar untuk meminimalkan risiko roda terjepit dan
tersentak. Benda kerja besar cenderung melengkung
karena beratnya. Tumpuan harus diletakkan di bawah
benda kerja di dekat garis pemotongan dan tepi benda
kerja pada kedua sisi roda.

j. Lebih berhati-hatilah saat melakukan "potongan saku" 
ke dalam dinding atau area teraling lainnya. Roda
yang menonjol dapat memotong pipa gas atau pipa air,
pengkabelan listrik, atau benda yang dapat menyebabkan
sentakan.

PETUNJUK KESELAMATAN DAN KERJA TAMBAHAN

Kecepatan terukur aksesori tersebut setidaknya harus sama 
dengan kecepatan maksimum yang ditandai di alat listrik ini.
Aksesori yang bekerja lebih cepat dari kecepatan terukurnya 
dapat rusak dan terlepas.
Gunakan peralatan pelindung. Selalu kenakan kaca mata 
pelindung saat bekerja menggunakan produk ini. Dianjurkan 
memakai pakaian pelindung, seperti masker debu, sarung 
tangan pelindung, sepatu alas karet yang kokoh, helm, dan 
pelindung telinga.
PERINGATAN! Untuk mengurangi risiko cedera pada 
pengoperasian yang menghasilkan banyak debu, gunakan 
perangkat ekstraksi debu MILWAUKEE sesuai dengan 
petunjuk penggunaan perangkat.
Debu yang timbul saat menggunakan alat ini dapat 
membahayakan kesehatan. Jangan menghirup debu. Pakai 
masker pelindung debu yang tepat.
Jangan mengerjakan dengan mesin ini bahan apa pun yang 
membahayakan kesehatan (mis. asbestos).
Segera matikan perangkat jika alat insersi macet! Jangan 
nyalakan dulu perangkat s  aat alat insersi masih macet, 
karena dapat memicu hentakan kuat dengan kekuatan reaktif 
tinggi. Pastikan penyebab alat insersi macet dan perbaiki ini, 
dengan mengacu pada petunjuk keselamatan.
Kemungkinan penyebabnya adalah:

 ● bahan kerja yang akan dikerjakan posisinya miring
 ● Alat tersangkut di bahan yang akan dikerjakan
 ● Alat listrik kelebihan beban

Jangan menjangkau mesin saat sedang beroperasi.
Alat sisipan dapat menjadi panas selama penggunaan.

 ● ketika mengganti peralatan
 ● ketika menurunkan perangkat

Saat bekerja di plafon atau lantai, hati-hati untuk hindari kabel 
listrik dan saluran pipa gas serta air.
Lepaskan paket baterai sebelum memulai pekerjaan apa pun 
pada produk.
Jangan membuang unit baterai bekas dalam sampah 
rumah tangga atau membakarnya. Distributor MILWAUKEE 

menawarkan untuk mengambil baterai lama guna melindungi 
lingkungan kita.
Jangan menyimpan paket baterai bersama benda logam 
(risiko arus pendek).
Hanya gunakan pengisi daya System M12 untuk mengisi daya 
paket baterai System M12. Jangan menggunakan unit baterai 
dari sistem lain.
Jangan sekali-kali membuka unit baterai dan pengisi daya 
serta hanya simpan di tempat kering. Jaga tetap kering setiap 
saat.
Asam baterai dapat merembes dari baterai yang rusak akibat 
beban atau suhu yang ekstrem. Jika asam baterai mengenai 
Anda, segera cuci dengan sabun dan air Jika mengenai mata, 
bilas sebanyak-banyaknya selama setidaknya 10 menit dan 
segera dapatkan penanganan medis.

PERINGATAN KESELAMATAN BATERAI TAMBAHAN

 PERINGATAN! Untuk mengurangi risiko kebakaran, 
cedera pribadi, dan kerusakan produk akibat hubungan arus 
pendek, jangan pernah merendam alat, baterai atau charger 
Anda dalam cairan atau membiarkan cairan mengalir di 
dalamnya. Cairan korosif atau konduktif, seperti air laut, 
bahan kimia industri tertentu, dan produk pemutih atau yang 
mengandung pemutih, dan sebagainya, dapat menyebabkan 
hubungan arus pendek.

KONDISI PENGGUNAAN KHUSUS

Produk cut-off (potong) ini dimaksudkan untuk digunakan 
untuk memotong bahan yang berbeda.
Jangan gunakan produk ini selain penggunaan normal yang 
telah dinyatakan.

BATERAI

Pek bateri yang belum digunakan dalam satu jangka masa 
perlu dicas semula sebelum digunakan.
Suhu yang melebihi 50°C (122°F) akan mengurangi kinerja 
paket baterai. Hindari paparan berkepanjangan terhadap 
panas atau sinar matahari (risiko panas berlebihan).
Kontak pada pengisi daya dan paket baterai harus dijaga 
kebersihannya.
Untuk masa pemakaian optimal, paket baterai harus diisi 
dayanya hingga penuh setelah digunakan.
Untuk memaksimalkan masa pemakaian baterai, lepaskan 
paket baterai dari pengisi daya setelah terisi sepenuhnya.
Untuk penyimpanan paket baterai lebih dari 30 hari:

 ● Simpan paket baterai jika suhu berada di bawah 27°C dan 
jauhkan dari kelembapan.

 ● Simpan paket baterai dalam kondisi terisi dayanya 30% -
50%.

 ● Jika penyimpanan paket baterai mencapai enam bulan, isi
daya baterai seperti biasa.

PERLINDUNGAN KEMASAN BATERAI - BATERAI 
LITIUM-ION

Unit baterai memiliki perlindungan beban berlebih yang 
melindunginya dari beban berlebih dan memastikan masa 
pakai yang lama.
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Pada tekanan ekstrem komponen elektronik baterai 
mematikan mesin secara otomatis. Untuk menghidupkan 
kembali, matikan mesin dan hidupkan kembali. Jika mesin 
tidak dapat dihidupkan kembali, paket baterai mungkin telah 
benar-benar habis. Dalam hal ini, baterai harus diisi ulang di 
dalam pengisi baterai.

MENGANGKUT BATERAI LITIUM

Baterai litium-ion tunduk pada persyaratan Legislasi Barang 
Berbahaya.
Pengangkutan baterai ini harus dilakukan sesuai regulasi dan 
peraturan daerah, nasional, dan internasional.

 ● Pengguna dapat membawa baterai di jalan tanpa peraturan 
lebih lanjut.

 ● Pengangkutan komersial baterai Litium-ion oleh pihak
ketiga tunduk pada peraturan Barang Berbahaya.
Persiapan pengangkutan dan pengangkutan harus
dilakukan oleh orang yang terlatih dan prosesnya harus
didampingi oleh pakar yang terkait.

Ketika mengangkut baterai:
 ● Pastikan bahwa terminal kontak baterai terlindungi dan

terisolasi untuk mencegah korsleting.
 ● Pastikan wadah baterai sudah dikencangkan agar tidak

terpengaruh oleh pergerakan di dalam pengemasannya.
 ● Jangan mengangkut baterai yang retak atau bocor.

Tanyakan kepada perusahaan pengiriman untuk memperoleh 
pemberitahuan lebih lanjut.

PEMELIHARAAN

Slot ventilasi produk tidak boleh tertutup sepanjang waktu.
Pastikan untuk melepas alat dari sumber listrik sebelum 
melepas atau memasang bilah gergaji.
Bersihkan alat dan sistem pelindung dengan kain kering. 
Pelarut dan bahan pembersih tertentu berbahaya untuk 
plastik dan bagian terisolasi lainnya. Jaga gagang peralatan 
tetap bersih, kering, dan bebas dari minyak atau lemak. 
Periksa fungsi pelindung. Pemeliharaan dan pembersihan 
rutin memberikan masa penggunaan yang panjang dan 
penanganan yang aman.
Gunakan hanya aksesori MILWAUKEE dan suku cadang 
MILWAUKEE. Jika komponen harus diganti, namun belum ada 
penjelasannya, hubungi salah satu agen servis MILWAUKEE 
kami (lihat daftar alamat penggaransi/servis).
Jika diperlukan, gambar pecahan komponen dapat dipesan. 
Sebutkan tipe mesin dan sepuluh digit nomor yang tertera pada 
label dan pesanlah gambarnya pada agen layanan setempat.

SIMBOL

PERHATIAN! PERINGATAN! BAHAYA!

Lepaskan paket baterai sebelum memulai 
pekerjaan apa pun pada produk.

Baca petunjuk dengan cermat sebelum 
memulai menggunakan produk.

Pakai sarung tangan!

Pakailah pelindung telinga!

Selalu pakai kacamata goggle saat 
menggunakan produk ini. Pakai masker 
pelindung debu yang tepat.

Aksesori - Tidak disertakan dalam 
perlengkapan standar, tersedia sebagai 
aksesori.
Jangan membuang alat-alat listrik, baterai/
baterai isi ulang bersama-sama dengan 
sampah rumah tangga. Peralatan listrik 
dan baterai yang telah mencapai akhir 
masa pakainya harus dikumpulkan secara 
terpisah dan dikembalikan ke fasilitas daur 
ulang yang kompatibel terhadap lingkungan. 
Tanyakan kepada pihak berwenang atau 
peritel setempat mengenai daur ulang dan 
titik pengumpulan.
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